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B(y hatszor nasábzott petit n , vagy annak helye e^Bzeri igtatásnál 
U krajozár; többszöri igtatásnál 10 krajozár. Bélyegdi] külön minden 

igtatáa után 30 kz. H I R D 
Kiadó-hivatalunk szamara hirdetményeket elfogad B e e s e m I H I I M 
Stein és Vogler Wallnrchuaaee Nr. 10, M0$«t R. BeilerstitU Ni. 1 a 

Oppelik A. Woll iei le Nr . 33. 

A legnagyobb szőnyeg-raktárt, 
valamint 

takarók, függönyök és bútorszöveteket 
a l e g o l c s ó b b gry*Vri á r a k m e l l e t t 

ajánlják ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
3885 

Az észatcsillajriioz 
V . I c e r . 

Dorottya-utcza 
2 . sz. 

Tottis és Kren 
B U D A P E S T . 

Megrendelések legpontosab­
ban foganatosíttatnak. 

Fióküzlet: 
I V . b e r . 

B é c s i - u t c z a , 
Kristóf-tér sarkán. 

Az ismeretes porosz Louiseng lück 

l^szalon kőszenet^ 
50 kilogrammonkint 1 frtnyi m é r s é k e l t á r o n a házhoz szállítva, s egész [ 
uvarokban még olcsóbban, a z s á k o k ó l o m b é l y e g g e l ellátva, ajánlja 

Gutmann t e s t v é r e k kőszénbányáinak 
• b u d a p e s t i e l a d á s i ü g y n ö k s é g e 

ZWEIG LAJOS, mérleg-utcza 3. sz. 
3832 

~ ország-nt, 
§ a Károly-
'!§ kaszárnya 
j § épületébei 

WEBTHEIIEB MÁRKUS 
lábbeli gyára 
Budapesten. 

(3929) g* 
Eladás g - , 

nagyban g . 

kicsinyben <ra 

szegedi országos kiállításon érdeméremmel és a Illik országol 
flzoltógynlésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve, 

WALSER FERENCZ 

ezipőgyári r a k t á r á b a n kaphatók nagyban és kicsinyben: 
N ő k s z a m a r a . T é l i CZÍpŐk U r a k s z á m á r a . 

első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érczöníődéje, 
ajánlja szabadalmazott uj szerkezeti) fecskendői t , tűzoltó-egyletek 
legénységi felszerelései t , vállalkozik kutak, sz ivattyúk 

és harangok készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek, saját-
készitményű és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz­
tályát. 3320 

Mintaszereléset, tépes irlajot, Míánatra renflelKezésre állanat. 

•a 
s—• 

Meleg eomód-rzipők finom ne­
meiből (filz) 1 fi-t 30 kr. 

Magas lehajtó eomodrzlpök legfin. 
nemezből (fils) Barokkal és nagy 
e.-okorral . . . . . . . 2 frt 20 kr. 

Finom bör rzogos topánok 16cen-
timéter m ágas szárral és erős dup­
la talppal i f i t 

Legfin. bársony rzugos topánok 
erői dupla talppal 4 frt 20 kr. 

Posztó ezugoa topánok magas 
•sárral, erős és finom bőrrel borí­
tott, dupla talppal 4 frt 50 kr. 

Megrendeléseit az ár íeíMáése yagy n 

Nemez (filz) eomodrzipök akár­
mely színben 1 f' t 50 k r. 

Chagrrn topánok jó erős talppal 4 frt 50 kr. 
Borjiihör (vixos) topánok, erős 

dupla táppal legfin. f»i . . . . 5 frt 
Posztó topánok bőrrel borítva, 

erős dupla talppal 5 frt 50 kr. 
Muszka-lak topánok (vízhatlan) 

legerősebb bör vastag talppal 5 frt 80 kr. 
Térdig érő esizmák.valós.musaka-

bagaria-börböl (vízhatlan) vastag 
S szoros talppal . . . . . 13 frt 

Kuk szamára csizmák minden 
lábhoz 4 - 7 frt 

ánvétel mellett oontosan esziozölteM. 

Fióktelep £:dély és gomíma részére: Xolozsvirtt, helsöaunostor - utcza. 

inden eddigi vi lágtárlaton, haladás, júizlés é: 
ersenyképességeért, első d i jakkal juta lmazva 

Braun Móricz 
Jábbeli-gyárában 

Codein-mellczukorkák. 
Elismert hatásúak a hökhurut, köhögés, rekedtség és elnyálkásodás eseté­

ben; a gége kiszáradásánál nedvesitő gyanánt szolgálnak, a nyálka kiköpetését 
előmozdítják és a hurutos és tüdőbajokban enyhülést hoznak. 

1 csomag ára 2 0 kr. o. é. 
F ő r a k t á r a k : leustein Fülöp gyógyszerésznél Bécsben; Török lézseí 

gyógysz., Thalmayer és társa, Budapest; SípŐCZ István gyógysz. Pécsett, és a leg­
több gyógyszertárakban a birodalomban. 3841 

Figyelmeztetés és felvi-
lágo.itásul! 

Még soha nem keltett szépitőszer olyan fel-
tflnést a hajnöyesztést illetőleg, mint a 

Winkelmayer-féle 

lojttrjáigyíkír-...,.ic.ia; 
miután alig 1E éves fiatal estberek szaltal oly erős szakállt 
nyernek, mely különben csak későbbi korban, vagy épen nem 
szokott bekövetkezni, ée kopasz helyek a fejen, bol már éveken 
át haj nem látszót', Ismét süti) hajjal lesznek födve. 

Nem csoda tehát, ba sok hamisítás ée utánzás fordul elo, 
éB egy helybeli tizletembez is, összeköttetésben egy általam el-
bocsátott bol i szolgával valami vegyületet hasonló név alatt 
hirdet, a közönség megcsalattatására és félrevezetésére. 

Még a „Wiener medizinische Zeitung" is ugy nyilatkozik. 
hogy a bojtorjángyökéi-esazencria jó minőségben csakis Win-
kelmayemél található. 

Csalódások kikerülése végett, kéretik tehát mindenki, 
miszerint mindenütt s Winkelmayer féle bojtorjángyISkrr. 
esszéncziábéI, valamint a tcbLi bojtorjángyökér-készitrré-
nyektői kérjen. 

ARAK: Egy övegese bojtorjángytkér esszenczia 90 lr 
egy tégely pojlorjángyokér kenőcs 60 kr.; egy tégely brlllan. 
tin, a szakállnak szép alakú és puhává tételére, 40 kr.; bojtor 
jángyöker olaj 40 kr.; bojtorjingyíkér vias;kenőcs 80 kr ; 
tojtorjángyökér bajuszpedió 20 kr.; Eau Athenienne, legjol b 
szer a íejkorpa elűzésére 50 kr.; Purgin, növényi szex, mely az 
ösz haj- vagy szakállnak, az eredeti szint visszaadja 1 frt. — 
Purgin, csupán növény-anyag minden ásványi vegyulék nélkül, 
s igy tetjessn ártalmatlan. 

Szállítás csak 1 írttól följebb, csomagolással együtt tőr. 
fenhetik. — Szállításnál uvegenkint 10 kr. csomagolási díj BZÁ-
mitt'tik. 

szÉMlflési raktár: I. Winkelmayer. 
Wien, 6 Beiirk. Gumpendorferstr. Nr. 159 u. Stumpterg.Nr 13. 

Budapesten: Török J. gyógysz. kixály-ntcza 7. Temesvár: 
Jaromisz Emö, gyógysz. Kolozsvár: Szsky Miksa gyógyszeré? *. 
f yengyos: Mersitz Nándor, gyógysz. 88L-Z 

Budapesten, 
király-nttza 63. sz. 

nem csak olcsó, ds jó czipók kaphatók, 
n. i. 

Női papucsok 50 kr. 
Női lázi csípők . . . . 80 kr. 
Női tüzö-topánka lakk-orral, 

szépen fűzve, magas vágás­
sal . _ft2.40 

Eberlastíng-vagy bőr- búzd női 
topánka, magas vágású roc 
cof>o-sarkkal, a legfinom ab­
ban kiállítva kettős talppal ft 2 80 

Cri topánka, jő! munkálva, ket­
tős talppal frt 3 50 

Dri topánka raainczi-börből, 
glace- vagy chagrain bőr-
fzárral ,ige a finom tűzés mun­
kával 3.80 

Cri topánka, fénymásos bőrből, 
erősen csavart, kettős talppal 4 — 

Vad ász csizma bagaria-bőrből, 
csavart kettős talppal . 8.— 

Levélbeli augresaiiések ststa-atánét, » » 
lecolesóbk és ItrjoM) kiszolriMÉrii k«-

icikedéi •slUtteuklniltetrek.ffiWa 

Az igazság érdekéhen. 
Alulírott Orl icé Rudo l f tanár úrtól Berlinben 

(Wilhelmstrasse), jelenleg Stülerstrasse 8, egy lotto-
játék-utasitást kapott ternókra és egyet extrattókra, a 
prágai húzásokra. Már az e lső húzáson egy extrattót 
nyerek ruf-fal, és két extrattót ruf nélkül; azután 
megint nyertem egy extrattót ruf-fal, és egyet anélkül; 
végül pedig az utolsó húzáson jött 

= egy ternó. = 
Ez az eredmény 6 húzás alatt, melyeken Orlicé 

Rudol f tanár úr támogatása mellett játszék. A midőn 
e tényállást a nyilvánosság elé hozom, bizonyára föl­
mentve érezhetem magam ahhoz ajánlásképen egyetlen 
szót is hozzácsatolni. 3966 

Hisz a te'nyek legékesebben szólanak. 
Klagenfurt. H a n g J. 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapes ten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

IPAROS-NAPTÁR 
az 1878-ik évre. 

S z e r k e s z t i G E L L É R I M Ó R , 
az lAlföldi Iparlaps tzerkesztöje. 

Számos fametszettel. 
i H A R M A D I K É V F O L Y A M . — A r a , f ű z r e Ö O Ur.\ 

TARTALMA : Naptári rész. — Munka és ipar. — Mudrony Soma. 
'Iparszabadság, szakoktatás. — Kényszertársulás. — Gelléri Mór. Az általa-J 

5 | nos ipartársulatok szervezéséről. — Kubinyi L. Délkeleti kereskedelmünk; 
\ érdekében. — Iparstatisztika. — ArCZkép-CSamok. - Dr. Szabóky Adóit | 
I (arczképpel). — Zimmermann János lovag, (arczképpel). — Benkö István i 
| farczképpel). — Gyuber Lajos (arczképpel). — Grell Mór (arczképpel). — j 
' Richter Károly Ágoston Vilmos (arczképpel). — Nigrényi Pál (arczképpel).) 
i— Bejczi József (arczképpel). — Csarnok. — Dr. Rómer FI. Körmenetek a ' 
i ccéhladfcval. — Lévay J. Communismus és socialismus. — Dr. Sándorfly M. 
! Az iparosok betegségeiről. — Hogyan lehet jólétre vergődni? (gazdaggá lett l 
1 emberek véleményei és elvei) Frecskay E. T. után. — Országos vásárok. — ' 
' Naptári értesitő. 

Előfizetési föltételek: %£%££*„ együtt; { £ 

45. szám. —1877. 

egész évre .. 12 frt 
6 • Csupán a VASÁBNAPI ÜJSiO : [ "JÍ" *™" " ! " I O"*^ • POUTIXAI UJDONSiaOK: í <#"im~ " « " 

• _ I félévre 4 » | \ félévre .. ~ .. 3 • 

Budapest, november 11. XXIV. évfolyam. 

A HÁBORÚBÓL. — A SÁNCZTETÖN. 
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AZ ILIÁSZ 
ELSŐ ÉNEKÉBŐL.* 

Peleüsz fiának végzetes haragját, 
Mely a görögöknek gyászba vonta napját, 
Bajnokok nagy lelkét poklokra vetette, 
Testét madarakkal, ebekkel etette — 

(Ekként teljesül be, a mit isten rendel) 
Akhillesz haragját, istenasszony, zengd el — 
Mikor Agamemnon, emberek királya, 
Összeszólalkozván kelt véle viszályra. 

Ezt a viszályt, vajon melyik isten szőtte '? — 
— Királyra haragszik a Léto szülötte, 
Ártó mirigy-ostort sergére ereszt el, 
Mert gonoszul bántak papjával Xrysessel. 

Felkérésé ez az Akhivok tanyáját, 
Jött temérdek kincscsel megváltani lányát, 
Vert-arany vesszejét a kezében tartja, 
Nyilas Apollónak függ pártája rajta, 
Ügy könyörög nékik, kérvén valamennyit, 
Két Atrida testvért, népek fejedelmit: 

„Istenek, kik Olymp palotáit lakják, 
A Priamus várát feldúlnotok adják, 
Épségben, békében mind jussatok haza 
Atridák, s Akhivok fényes vértü hada : 

Szeretett magzatom de visszaadjátok, 
Váltság diját tőlem el is fogadjátok. 
Adván tiszteletet Isten-Apollónak 
A Zeusz fiának, nyillal nyilazónak." 

Harsányan Akhivok rá zugának akkor, 
Méltánylani kell a váltságot a paptól; 
Csak Agamemnonnak nem esik ez kedvén, 
Sót lehurogatja ekként fenyegetvén: 

„Sem ittmaradóban, sem visszajövőbe', 
Öreg ember többé ne kerülj elómbe, 
Mivel attól tartok, semmi párta, semmi 
Aranybot nem talál oltalmadra lenni. 

Lányodat nem adom, mig meg nem öregszik, 
Argosi házamban nyoszolyámon fekszik, 
Messze hazájától vásznom szövi székén 
Ne haragíts tovább, menj, míg mehetsz békén." 

Betten a vén ember, a szónak is enged, 
Némán megy a tenger harsány vize mellett, 
S mig ballag, ajkai igy imádkozának 
Phoebnsnak, szép hajú Léto magzatának: 

„ ó te ezüstijjas ! Cylla s Khryse őre, 
Sminthéus ! Tenedos nagy gondviselője ! 
Templomodat sokszor én felkoszorúztam, 
Kecskét neked, ökröt áldozatul nyúztam: 
Halld esdekelésem, Danaus fiait 
Az én könnyeimért verjék meg nyilaid." 

Meghallotta Phoebus, indulatja lázad, 
Elhagyja azonnal az olympi házat, 
Vállán van a kézijj, tegze nyillal tele, 
Haraggal lép, a nyil csakúgy zörög bele. 

Jön mint az éjszaka. A hajókkal szemközt 
Megülvén, ellövi az öldöklő eszközt, 
Csendül az ezüst iv, zúgása ijesztő, 
A mint idegéből kiröpül a vessző. 

Elsőbb csak az öszvért, a gyors ebet éri, 
Majd az emberére sújt halálos éh, 
Gyuládnak a máglyák, hamvadnak a testek 
Kilencz egész napig igy a nyilak estek. 

Tizediken gyűlést Peleüsz fia gyüjte, 
Mert Héra, ki a nagy romlást keserülte, 
Őt erre tanitá. Hogy felgyülekeztek, 
A délczeg Akhilles szólott közepettek: 

„Azt hiszem, Atrides, ha ugyan megélünk, 
Jobb, a merre jövénk, még ma visszatérünk, 
Mert a mirigy és harcz ugyan egyesültek, 
Hogy megsemmisítsék Akhiv seregünket. 

Vagy hát nosza Néző, Áldor után látnunk, 
Vagy Álomtudóshoz (mert Zeusztól van álmunk:) 
Ima kell-e, avagy száz-tor Apollónak,-
Áldozatillatja báránynak, ollónak ?" 

FölolvastatottaKisfeludy-társaságokt.31-ki ülésén. 
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Bászólala ekkor Thestor fia, Khalkas, 
Madarak röptéből tudománya: látás, 
Tudja jelent, multat, bé-lát a jövőbe; 
— Akhivok hajóit Ilion tövébe 
Ő igazitá el jósló hatalommal, 
Kit Apollótól nyert, — szólt most nyugalommal: 

„A nyilazó isten haragjáról kérdesz : 
Megmondom, de elébb, Akhilles, igérd ezt, 
ígérd eskü alatt, hogy lesz oltalmamra 
Mind szóval, mind karral, ha szükség lesz arra; 

Mert valakit, tudom, most rám haragítok, 
A kinek hódolnak Argivok, Akhivok, 
S a király csak király, és ha ujjat huz a 
Szegény ember vele, rövidebbet húzza; 

Titkolja haragját ideig és rejti, 
Kiontja azonnal, mihelyt szerit ejti, 
Megvárja idejét, bár halaszsza messze 
Azért hát hadd hallom, oltalmamra kelsz-e ?" 

A délczeg Akhilles szól néki viszontag : 
„Bátran nosza Isten akaratját mondhadd, 
Phoebusra esküszöm, a kit Zeusz kegyel 
S kinek ajkad titok-oldásban esdekel: 

Valamíg én élek, s szemem lát szerteszét, 
Senki görögökből nem veti rád kezét — 
Bár Agamemnonról szólnál is, ki pedig 
Elsőnek Akhivok közt lenni kérkedik." 

Bátorodok ekkor s szólt a tisztes Néző: 
„Phoebus nem imát vár, száz-torra se néz ő, 
Hanem papja miatt ez a harag légyen, 
Mivel Agamemnon bánt véle keményen ; 

Szeretett magzatját meg néki nem adta, 
Váltsága diját is tőle nem fogadta, 
A Messzelövőnek ezért keze súlya 
Megnehezült rajtunk, nehezebb lesz újra; 

Meg sem szűnik addig rajtunk ez az inség, 
Atyjának a lányka váltatlanul essék, 
Istennek Khrysében adjuk százas-torát, 
Igy engesztelődik, szünteti ostorát." 

Ekkor az országló Agamemnon kél fel, 
Lelkében megtorlott sötét szenvedélylyel, 
Két szeme, mint a tűz, világol szerteszét, 
Khalkasra lövellvén komor tekintetét: 

„Jót nekem, rósz Néző, sohse mondtál eddig, 
Mindég a gonoszban lelked leli kedvit, 
Kedvemre se szólni, sem tenni szokásod, 
Árulkodás most is az egész tanácsod ; 

Hogy azért vonta fel ránk Phoebus az ijját, 
Mert visszavetettem a lány drága díjját, 
Házi cselédemül kit bizonynyal szántam, 
Mert Klytemnesztránál is szebbnek találtam. 

Mivel Klytemnesztra asszony-feleségem; 
De nála különbnek az se tetszik nékem. 
Akár szép arczáját nézem vagy alakját, 
Keze munkáját, vagy lelke indulatját. 

De ha kell kiadom, kiadom én készen, 
Népem javát inkább, hogyse' kárát nézem. 
Csak ti pótoljátok veszteségem osztán, 
Magam ne maradjak nevetségre pusztán, 
Mert jól láthatjátok, hova lett a részem." 

Nem késik Akhilles a válaszadásnál: 
„Atrida nagyobb vagy, — de kapzsibb is másnál; 
Károdat görögök hogy pótolják vajon ? 
Hisz nincs félretéve semmi közös vagyon ; 

Mind osztva van az már, a mi sarczot vettünk, 
Nem volna igazság uj osztályra vetnünk, 
Add csak a magadét, mi három-négy soron 
Téritjük meg, ha mit nyerünk az ostromon." 

A nagy Agamemnon visszafelel nyomban : 
„Akhilles erős vagy, istenekkel sorban: 
Ezt a fogást elméd rosszul tervezte ki, 
Engem el nem áltat, nem is hiszek neki; 

Te magad szeretnéd békén birni részed, 
Azért az enyimet szépen visszaveszed; 
De én azt se bánom, csakhogy annyit érőt 
Adjatok helyette igényeim érőt. 
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Mert ha meg nem adják az Akhivok nékem, 
Máséból telik ki az én veszteségem, 
Ajasz — Odysseüsztől, vagy tőled, — s a kinek 
Elveszem a részét, majd nem köszöni meg. 

No de majd az idő meghozza tanácsunk; 
Barna hajót mostan tengerre bocsássunk, 
Száz-tort bele, aztán elegendő népet, 
Igy szállítsuk haza a Khryseis szépet; 

Vezérember is egy, a ki intézkedik, — 
Ajasz, Idomeneüsz, Odysseüs vagy pedig 
Tűrhetetlen magad, Peleüsz fia elmégy 
A nyilas istennek kérlelni kegyelmét." 

A délczeg Akhilles szólt, komoran nézve: 
„Aha, szemérmetlen, nyereség-cserkész tel 
Melyik,Akhiv adna valamit szavadra, 
Akár most ez útra, akár kelve hadra? 

Haraggal nem jöttem én fel Trója ellen, 
ők soha bosszúval nem illettek engem, 
Nem hajtották ők el lovamat ökrömet, 
El se kóborolták phthiai telkemet. 

—Mert tengerek vannak s árnyas bérezek köztünk— 
Hanem, szemérmetlen, te miattad jöttünk; 
Menelaus öcsédért, ebfejü magadért, 
Hogy bosszúdat állhasd azon igyekeztünk. 

Törődöl is vele! Bá se gondol elméd, 
Sőt még az enyimre vetni kezed mernéd, 
A melyért eleget harczoltam a harezon, 
A kit az Akhivok nékem adtak sarezon. 

Mikor az Akhiv nép egy várost kiküzde, 
Bészemet a részed mindenha fölözte. 
Nehéz munka terhét én hordom emberül, 
Első te csak ott vagy, hol osztályra kerül, 
S a mi kicsinyem jut, azzal én megérvén, 
Hajóimra térek fáradtan, de békén. 

Hanem most elmegyek homorú hajómon, 
Jobb nekem hazámba, Phthiába hajóznom; 
Majd meglátom aztán, ha igy bántál velem, 
A kincs és nyereség számodra hol terem." 

Szólt rá Agamemnon, emberek királya: 
„Csak rajta, ha tetszik, menj, senki se bánja, 
Vannak még elegen, — főkép Zeüsz-isten — 
A kik tiszteletet adnak nekem itten. 

Isten után lévő ennyi fejedelem , 
Közül csak te magad gyülölködöl velem; 
Feleselés, patvar, háború a lelked —- — 
Pedig ha vitéz vagy, ezt istentől nyerted. 

Hát csak vidd a hajód, társaidat hívjad, 
Térj vissza hazádba, myrmidonid bírjad, 
Semmit se törődöm veled s haragoddal, 
Sőt ime megmondom, legyen is tudtoddal: 

Khryseis helyett, kit tőlem Phoebus vett el, 
S most ím haza viszi hajóm kísérettel, 
Az ékes Briséist, jutalomrabodat, 
Hozom el, feltörvén érette sátrodat. 

Tudd meg, hogy több ember vagyok, mint te, s osztán 
Más se merje máskor mérni magát hozzám, 
Fel se merészkedjék senki tenni velem." 
Megbúsúla erre Akhilles fejdelem. 

Kétféle gondolat küzd erdős mellében: 
Mozditsa-e éles kardját hüvelyében, 
S utat nyitva hozzá, Atridest lesújtsa 
Vagy fékezze dühét és haragját fojtsa ? 

Mig ekként ezeken tépelődik lelke, 
Fészkéből a roppant fegyvert is emelte, 
Ott terem Athéné, — Héra kedvéért, ki 
Mindkettőt egyaránt szereti és félti. 

Sárga haján fogja, mögötte megállván 
Csak maga a bajnok — más senki se látván, — 
Megretten Akhilles, legott visszafordul... 
Háta mögött Pallas, — ég a szeme zordul. 

„Pajzsos Isten lánya, mi hoz ide téged1? 
Jöttél Agamemnon bántalmai végett ? 
De ime fogadom, meglesz, bárki lássa, 
Életébe kerül felfuvalkodása." 
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Felel a kékszemű istenasszony menten : 
„Haragod enyhítni le az égből keltem 
Fehérkaru Héra istenasszonyért, ki 
Mind a kettőtöket szereti és félti; 

Hát szűnjön a patvar, kardod ki se vonjad, 
Szóval a mint bírod, csak visszatoroljad, 
Mert ime megmondom, — s nem hiú Ígéret, 
Háromszorosan tér vissza elvett béred." 

A délczeg Akhilles szólt erre viszontag: 
„Megtartani illő, mit istennők mondtak, 
Ok az engedelmest hallják kegyesebben 
Bár a szivem sajog harag-marta sebben." 

Megnyugtatja kezét kardja markolatján, 
Hüvelyébe a nagy erezet esni hagyván, 
Szótfogad Pallasnak, a ki visszatére 
A paizsos isten olympi hegyére ; 
De Agamemnonra uj haraggal támad, 
Adván szabad utat bősz indulatának. 

„ ó te kutyaszemü, szarvasszivü, borzsák, 
Kiben sohasem volt egy íznyi bátorság 
Sereg élén állni fegyverviadalnál 
Vagy lesre kiszállni, mert bele is halnál; 

Cserkészni könnyebb is az Akhiv táborban, 
S a ki ellened szól, fosztogatni sorban ; 
Népeiden hizol, czenkek fejedelme 
Másképen utolsó ez a bűnöd lenne. 

Most ime kimondom, öreg esküt mondva 
E botra, ki nem hajt sem ágra, se lombra, 
Mert bérezi tövéről a fejsze levágta, — 
Ki sem zöldül többé, mert héjjá lehántva, — 

Most a görögök közt a Zeusz nevében 
Vezórembereknek szolgálva kezében 

' - Őrizi a törvényt, ítéli a népet 
— Bizony keserves lesz ez az esküd néked. 

Megemlegetnek még az Akhivok engem, 
Mikor Hektor előtt hullnak sűrű rendben, 
Segitnél, ha tudnál, csak szíved emészted, 
A legjobb Akhivot, hogy semmire nézted." 

Aranyszeges botját földhöz vágta akkor, — 
Forrt Agamemnon is a nagy indulattól. 
De beszédes Nestor szól közéjök kelve, 
Ejti a szót méznél édesebben nyelve; 

Két szózatos embernyom tűnt el előtte, 
— Mely vele született, s a mely megelőzte, — 
Most már a harmadik nemzedéken itél. 
Engesztelő szava ajkáról imigy kél: 

„Ő az Akhiv földre kél micsoda felleg ! 
Priamus és háza majd örülne ennek, 
Görögök közt elsők tanácsban, erőben, 
Titeket egymással látván perelőben ; 

Vénebb vagyok, mint ti, sok nagy időt értem 
Bajnokokat nálunk jobbakat esmértem, 
De szavamat azok sohsem vetették meg 
Mert sohasem láttam olyan leventéket. 

Nem is látok tudom. Pirithousz Dryász — 
Ki Exadiuszszal nemzetekre vigyáz, — 
Ceneüsz, Polyphémus amaz istenmássa, — 
Tlieseusz Aegida halhatlanok társa. 

Sohasem szült a föld ilyen erőseket, — 
Hősök ostromoltak hasonló hősöket, — 
A centaurusok bérczen lakó fajját 
Ádáz diadallal magok előtt Lajták. 

Idegen országból velők esmérkedtem, 
Köztük erőm szerént én is emberkedtem, 
Mostan élő senki meg nem állna vélek, 
De szavam bevették, ti is bevegyétek : 

Te bárha vezér vagy, ne vedd el a lyánykát, 
Mert ezt az Akhivok már néki ajánlták ; 
Akhilles daezodat te is szüntesd, — mivel 
Ekkora tisztesség nem volt köz senkivel, 
Mióta viselik a királyi pálezát. 

Te, noha bajnok vagy, istenaszony ága, 
De nagyobb ő nálad, mert több á jobbágya; 
Atrida se folytasd, haragodról tégy le, 
Lám ő az Akhivok oltalmazó védje." 

Mostan a nagyható Agamemnon monda : 
„Öreg a mit mondtál, bölcsen van az mondva, 
De lám a nyakunkra ül már ez az ember, 
Uralkodni akar, egyremásra rendel, — 

Parancsot osztogat mindenkinek, pedig 
Nem vélném, hogy őtet e dolgok illetik ; 
Erőt noha néki az örökkévalók — 
Adtak-e hatalmat mást mocskolni valót ?" 

Akhilles istenfi megfogja szavában: 
„Hitvány, semmi-ember volnék igazában, 
Hódolva ha mindent vennék, valamit szólsz; 
Birhadd a kit akarsz, nekem nem parancsolsz. 

Mást mondok én néked, jól eszedbe vehedd, 
Többé a leányért sem inassal,•sem veled — 
Viadalt ez a kéz nem folytat miatta, 
Fukar visszaveszi fukar a mint adta. 

De hajóim körül más a mi van marha, 
Nem teszed rá kezed, ura-nem-akarva, 
Vagy nosza próbáld meg, e nép szeme láttán, 
Fekete véredben megfördik a dárdám." 

Indulatos szóval feleselvén ekkép, 
Széküket elhagyják, tovaszéled a nép; 
Akhilles eléri hajóit, sátorát, 
Patroklus kiséri és sok egyéb barát. 

Atrida hajót most a.tengerre húzat, 
Evező legényt is rendel bele húszat, 
Száz-tor az istennek, Khryseis is felül, — 
Fortélyos Odysseüs vezérlő emberül. 

Azután a király nagy tisztulást rend el, 
Mosakodik a nép, szennyét nyeli tenger. 
Áldozatul majdan partján az öbölnek 
Százas-torra tulkot és gödölyét ölnek ; 
Az áldozatillat füstgomolyba ment fel. 

Mind az egész tábor im ezt cselekedte, 
Atrida a patvart el még se feledte, 
Sőt Talthybiushoz és Eurybateshez, 
Kik hirnöki voltak, fordula ezekhez: 

„Pélid' Akhillesnek sátorához menvén, 
Hozzátok Briséist kézenfogva gyengén, 
Ha nem adja önkéut, magam török rája 
De sokad magammal, azt pedig megbánja." 

Igy útnak ereszti, meghagyva kegyetlen' 
Kelletlen a parton mennek azok ketten, 
Myrmidon hajókat s a Pélida sátrát 
Föllelve, Akhilleszt ott ülve találták. 

Nem örül a bajnok, mikor őket látja, 
Tartózva ezek is néznek a királyra, 
Szóllamlani félnek, kérdezni haboznak, — 
De Akhillesz tudja, miben fáradoznak. 

„Istennek, embernek cselédi, követek 
Jöjjetek közelebb, üdvözök legyetek ! 
Rátok nincs panaszom, — Atrides a ki sért, 
Ő küldött titeket gyönge Briséisért. 

Menj deli Patroklusz, a lányt vezesd elő, 
Hadd vigyék el neki; de e dolog felől 
Halandó emberek és boldog istenek — 
S gálád maga ellen tanúim legyenek. 

M,ajd ha rám szorulnak, szégyen-veszedelmek 
Ellen valakiket megvédeni kellek . . . . 
Őrjöng ez az ember, vált esze fonákra, 
Nincs meggondolása előre se hátra : 
Hogy óvja meg népét bár hajói mellett'?" 

Cselekszi Patroklusz a mit mond vezére, 
Általadja a lányt követek kezére, 
Ezek visszatérnek, megy a lány is vélek, — 
De nincs ám kedvére . . . . 

Baksay Sándor. 

A sáncztetőn. 
Régi szóbeszéd, hogy mióta a puskaport 

föltalálták, — a mi azelőtt a csaták sorsát eldön­
tötte : a személyes bátorság és vitézség mind 
inkább másodrendű szerepre szorul a harezok 
történetében. Ma a számításon alapuló haditer­

vek, a fölszerelés, a jó élelmezés, az előre meg­
állapított menetek gyorsasága, a csapatok ked­
vező felállítása, a helyi viszonyok előnyeinek 
fölhasználása, s a jobb fegyver biztosítja a dia­
dalt. Sokszor attól függ a győzelem, melyik fél 
érkezik előbb valamely magaslatra, a hol ágyúit, 
csapatait fölállíthatja, sokszor a t tó l , visszavo­
nult-e a sereg valamely része idejekorán, — 
ugy hogy mai napság olykor még hátrálással 
is lehet aratni győzedelmet. Az előtt azt mond­
ták, az a legjobb katona, a kinek a legerősebb 
karja van ; Suvaroff óta azt tartják a legjobb 
ka tonának , a ki legjobban tud gyalogolni, s 
valóban igaz, hogy egy-egy csapat hihetetlen 
gyors megjelenése valamely ponton döntő a 
csata folyamára. S a golyóval szemben mit ér 
a testi erő ós bátorság ? Az ólom- és vas-eső 
elmos erősét, gyengét egyaránt. Waterloonál 
Napóleon egy lovas ezrede csupa Achillesből 
állt, háromszáz ágyutorok mégis elfútta mint a 
polyvát. Egy láb nem maradt abból élő. 

Valóban a modern hadviselés egészen más, 
mint a hajdani volt. A két sereg megválasztja 
poziczióit, felállítja ütegeit, hadtömegeket tol 
jobbra, balra, előre, hátra, közbe-közbe egy-egy 
goromba ágyúszót, vagy sorlövést váltva egy­
mással messziről. Egyszerre azon veszi magát 
észre az egyik, hogy körül van fogva. Se erre, 
se amarra nincsen menekülés, mindenütt az 
ellenség túlnyomó erejébe ütköznék. Ha nagyon 
merész, ha nagyon elkeseredett, ha nagyon 
szégyenli az önmegadást, megkísérli a keresztül­
törést valamely ponton. De ha látja, hogy a 
kísérlet sikertelen volna: elkezdődik az alku­
dozás. „Hány embered v a n ? " „Ennyi meg 
ennyi." „No nekem van háromannyi s kedve­
zőbb poziczióban, mint a tied. Beláthatod, hogy 
hiába az erőlködés. Ne ontsuk a drága vért 
hasztalan. Add meg m a g a d ! " S megtörtént a 
kapituláczió. A legyőzött sereg, lerakva fegyve­
rét, elvonul, vagy haza, vagy hadi fogságba, — 
már a mint a megállapított föltételek szólanak. 
Szuronyra, puskatusra ritkán kerül a dolog s 
győző és legyőzött közelről, szemtül szemben 
alig látják egymást. 

S el kell ismernünk, hogy annak a barbár 
foglalkozásnak, melyet hadviselésnek nevezünk, 
— ha a legyőzöttre nézve nem dicsőséges is , 
— de emberisógi szempontból a legembersó-
gesebb neme, s többnyire igy harczolnak a 
czivilizált országok. 

Ilyen csatát akárhányat láttunk a franczia-
német háborúban, s ilyen volt Sedan, ilyen 
Metz. 

De a Balkán félszigeten most dühöngő 
háború még nem ilyen. Igaz, hogy it t is a túl­
nyomó erő, a kedvezőbb helyrajzi viszonyok, a 
jobb vezénylet adják meg a döntést ; de azért a 
személyes vitézség még itt nagy szereplő, s 
ennek köszönhetik a törökök legkivált, hogy oly 
sokáig tudják kétessé tenni a számra nagyobb 
orosz erő diadalát. I t t nem ritka eset, hogy szu­
ronynyal verik ki egymást a katonák a sánezok-
ból, a várfalakból és a sziklatetőkről. I t t olykor 
nem csak a puska, nem csak a kard, a kés, de 
még a köröm, a fog is fegyver, s a hareztóren 
megfordult levelezők nem egy példáját említik 
föl a személyes bátorságnak, mely a keresztes 
háborúk hősi jeleneteire emlékeztet s egy Homér 
leírására volna méltó. Ilyen a tizenegy roham, 
melyet a törökök egyhuzomban intéztek a Sipka­
szorosban a Szent-Miklós erőd meredek szik­
láira, — ilyen a kacselyevói orosz sánezok szu­
ronynyal bevétele három sikertelen támadás 
után, — ilyen a Plevna elleni rohamok vissza­
verése kézi fegyverrel ós puszta kézzel, s tömér­
dek oly jelenete a hőstetteknek, minők egy-egy 
nagy összecsapásnál talán százával fordulnak 
elő, s melyek mindegyike megcsodálni való, d e 
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a melyek a nagy arányok mellett, melyeket az 
ütközet vőn, észrevétlen, följegyezetlen vesz­
nek el. 

Pedig egy-egy ily párviadali részlet néha 
valóságos megszemélyesítése az egész csatának. 
Mai képünk is egy ilyet tüntet föl. Csak két 
alakot látunk az előtérben, egy oroszt s egy tö­
rököt, a kik halált megvető elszántsággal kap­
tak ölre s feszült izmokkal küzdenek, mintha az 
ő küzdelmüktől függne a köröttök mennydörgő 
egész csata kimenetele. Mit törődnek ők most 
azzal, hogy ott körülöttük még ezren és ezren 
harczolnak! Ok megkapták egymásban a magok 
ellenségét, kivel ha végeztek, keresnek maguk­
nak másikat. 

A kép megragadó drámaiságu. A két sze­
mélyben valóban az egész orosz és török sere­
get látjuk küzdeni, ádáz dühhel, elszántsággal, 
halni készen a diadalért. Szinte látjuk, hogy 
ezek nem fognak elválni addig, mig egyikük 
halálra nem sebesül. De azt nem is sejthetjük, 
melyik lesz az, s idegfeszítő várakozással szinte 
a küzdők további mozdulását várjuk, egész meg­
feledkezve arról, hogy a kép mozdulatlan ma­
rad s kétségben hagy az eredmény felől. 

Két magyar festő az ujabb 
nemzedékből. 

A képzőművészeti csarnok e héten történt 
megnyitása több fiatal hazai festőnek is alkal­
mat nyújtott magokra vonni a figyelmet kiállí­
tott képeikkel, s olyanokul mutatni be mago­
kat, mint a kiknek művészeti jövőjéhez szép 
reményeket köthetünk. 

Szép lendületnek indult festőművószetünk 
jövendője nem lehet közönyös előttünk, s öröm­
mel kell följegyeznünk, ha már most találko­
zunk oly előjelekkel az ifjabb festő nemzedék 
egyes tagjainál, melyekből bizton következtet­
hetjük, — mindig föltéve a kellő szorgalmat és 
tanulmányt, — hogy a mit az idősebbek oly szép 
sikerrel kezdtek, jó nevet alapítani meg a ma­
gyarnak a képzőművészetek terén is, folytatni 
fogják majd hasonló sikerrel. 

Az ifjabb nemzedék ama tagjai közül, kik­
nek jövője elé bizalommal tekintenek a műértő 
körök, néhánynak müvét eredeti fametszetben 
mi is be szándékozunk mutatni olvasóinknak 
lapunk hasábjain, részint tájékoztatóul a közön­
ségnek, részint buzdításul azoknak, a kik azt 
valóban megérdemlik. 

Megkezdjük Feszty Árpád egy tájképével. 
Feszty még igen fiatal ember, de már mintegy 
két év óta emlegetik, mint olyant, a kiből jó 
vezetés mellett jeles képiró válhatik. A reális­
kola elvégeztével egyenesen Münchenbe ment, 
hol egy ideig az ottani nagyhírű akadémiában, 
melynek több művész hazánkfia pl. Benczúr, 
Wagner szintén jeles tanárai, majd később 
Kubinszky s végre Mészöly vezetése alatt foly-
tatá tanulmányait. Szép tehetsége már ott ma­
gára vonta nemcsak tanárai figyelmét, de a 
műértő közönségét is. Nevezetesen ott volt ki­
állítva a Kunstvereinban ama képének ere­
detije is , melynek mai számunkban Moreili 
művészi vésője alól kikerült fametszetü má­
solatát közöljük, a fiatal festő sajátkezű rajza 
után. 

E kép alföldi „Tanyát" ábrázol, megviselt, 
félig bedőlt szalma-tetejű házakkal, fűzfák ár­
nyékában. A szolgalegény hazatért a mezőről s 
ott itatja szomjas lovait a görbe gémű kut 
korhadó vályújában. A kép hangulatteljes s 
szép felfogásról tanúskodik. A müncheni kritika 
is elismerőleg nyilatkozott felőle, ugy szintén egy 
ugyanakkor kiállított másik képéről is, mely 
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Lenau „Kákadalai"-nak képezi sikerült illuszt-
ráczióját. 

Feszty csak tavaly, az év vége felé került 
haza külföldről, s itt mindjárt magára vonta a 
figyelmet a nemzeti múzeumban kiállított na­
gyobb tájképével. Időközben Pesten ós a vidé­
ken dolgozott, tanulmányokat festve. Utóbbi 
időben a művészetek iránt oly szép érdeklődést 
tanusitó derék főpapunk, Ipolyi Arnold püspök 
vette pártfogása alá, kinél több hétig időzött s 
ki nála egy nagyobb tájképet is megrendelt, 
melynek tárgya a szent-kereszti gyönyörű park 

j egy érdekes részlete. 
A most megnyílt műcsarnokban három 

kisebb képe mellett egy nagyobb tájképe van 
kiállítva: „Delelő a Nyitra partján," mely tere­
bélyes fűzfák alatt heverésző parasztokat tün­
tet föl, a mint lovaikat pihentetik. A képben 
hiányzik még a kellő lágyság, azonban igy is 
figyelemre méltó tehetségről tanúskodik. 

Egy másik fiatal festőnk, kinek egyik kó­
pét — szintén saját rajza után és Moreili met­
szetében — hasonlókép mai számunkban mu­
tatjuk be, — Greguss Imre már nem ismeretlen 
a „Vasárnapi Újság" közönsége előtt; 1875-iki 
évfolyamunkban (50 sz.) bemutattuk „Honvéd 
ujonczok" czimü csinos képét. Ő is a legifjabb 

i festő nemzedékhez tartozik. Tanulmányait a 
pesti mintarajztanodában kezdette meg, hon­
nan a müncheni akadémiába ment, a Seitz 
iskolájába, kitől később a nagynevű lengyel 
lófestőhöz, Brandthoz került, s annak vezetése 
alatt folytatta tanulmányait. 

Jelen képünk eredetije szintén a müncheni 
Kunstvereinban volt kiállítva. Bozzant, kidült-
bedült csárda szellős eresze alatt mulatoznak a 
betyárok egy barna czimbalmos nótái mellett, 
midőn az egyik, az idősebb róka gyakorlott 
szemmel észreveszi a távolról jövő lovas pandú­
rokat, kiknek közeledtét különben a Bodri éles 
szaglása is elárulta. Puskája után kapva, talán 
védelemre, vagy mi valószínűbb, menekülésre 
készül. A fiatalabb, pörge bajuszú hetyke be-
tyárlegóny még e kritikus pillanatban is ráér 
m é g egyszer kedvére átölelni a nem is igen 
húzódozó pirospozsgás csaplárleányt. A két ló 
szomorúan csüggeszti le fejét, bekötve a csárda 
árnyas félszeróbe s nem is sejtve még, hogy 
mily drága dolog következik azonnal. — Az 
alakokban élet és erő van, a csoportosítás elég 
ügyes, s a környezet, maga a csárda s a háttér 
felé a messzeségben elvesző vidék, a kibonta­
kozó lovas alakok körvonalaival, egységes be­
nyomást tesznek a nézőre, s kifejezik a „Meg­
zavart betyárok" helyzetét. 

Greguss Imrének négy képe van kiállítva 
ez időszerint a műcsarnokban. Egyik, a legsi­
kerültebb, a „Kártyázó parasztok", melyet ere­
deti felfogás és charakterisztiku3 kivitel jelle­
mez. Másik, nagyobb, de még be nem fejezett 
műve a „Honvédtábor", mely kivált eleven 
képzelet által tűnik ki. Egy kisebb müve, a 
„Lókötő", homokbuczkák között lóháton ülő 
magyar legényt tüntet föl, csinos, élénk szí­
nekkel, végre a „Búsuló leány" mély érzéssel, 
hangulatosan van festve. 

Négy irónő egy családból. 
(Maros-németü gyöngyszemek.) 

I. Dévától lefelé rövid félórányira a Maros 
balpartján fekszik Maros-Németi nevű kis köz­
ség- Egyszerű és szegény oláh emberek lakják, 
a hírnévnek és szereplésnek minden igénye 
nélkül. 

Hanem a kicsiny községben egy terjedel­
mes nagy kert terül el, melyben a platán, a 
szomorúfűz- ós gyertyánfa feltűnő nagyra nő 
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ós buján tenyészik; a fügefa szabadban él ós jól 
megérleli gyümölcsét, s egy ausztráliai eredetű 
sátorfa akkorára fejlődött négy évtized alatt, 
hogy a földre hajló izmos ágai által alkotott 
boltozatban okkal-móddal egész község népe 
összegyűlhetne isteni tisztelet tartására. 

Ebben a természettől megáldott kertben, 
honnan a dévai vár regényes romjaira láthatni 
ós a Maros andalító moraját hallani folyvást, 
egy jó ízléssel épített nagy szabású uri lak áll. 
Homlokzata előtt rómaiak korabeli emlékkövek 
sora készíti rá a látogatót, hogy a tudomány 
és irodalom kincseit keresse bennt is. 

E kastély tulajdonosa Kún Géza gróf, a 
magyar tudományos akadémia levelező tagja, 
hatalmas készültségü nyelvtudós. 

Olyan gróf, a ki „szeretne egyetemi tanár 
lenni, de semmiképen sem fogadna el egy főis­
pánságot ;" a ki nem tart szónoklatokat megyei 
gyűlésen a keleti kérdés felett: hanem irja 
szorgalommal a hún nyelv szótárát latin be­
vezetéssel. 

Az elébbi tulajdonos, a mostaninak anyai 
nagybátyja gróf Gyulay Lajos volt. Arczképe és 
életrajza ösmeretes ezen lap olvasói előtt is. 
Emlékiratainak első kötetét oly méltó unoka-
öcscse rendezte sajtó alá. Gróf Gyulay Lajos 
Döbrentey Gábor tanítványa, Kazinczy Ferencz, 
Bölöni Farkas Sándor, s egy egész sor nagy 
nevű ember barátja ós levelező társa, tudomány­
szerető és nemes izlésü főúr. 

II . Sem azt nem tudom, hány kötetből áll, 
sem azt, hogy mi-mident foglal magában a 
gróf Gyulay-féle könyvtár. Annyit tudok csak, 
hogy egy jókora szoba tele van vele, s a magyar, 
német, latin, görög, franczia és angol nyelvű, 
becsesnél becsesebb könyvek két sorban is 
tömöttitik a szekrényeket. 

Mindezek azonban meglehetnek s megvan­
nak más nagyobb könyvtárakban i s ; pénzzel 
és utánjárással megszerezhetők : hanem hagyott 
fenn gróf Gyulay egy egész rakás kézirat- és 
apró nyomtatvány-gyűjteményt, a melyek közt 
kiváló érdekességü darabok találhatók. 

Bámulatos az a türelem és pontosság, 
a melylyel még oly kicsinyeknek látszó iro­
dalmi dolgokat is megőrzött és rendbe sze­
dett. Két izmos kötetet hagyott csupán halotti 
és házassági jelentésekből. Láttam egy kö­
tetben egy nyomtatott meghívót, valamikor a 
30-as években Kolozsvártt Tauffernél rende­
zett bálra. 

A ki olvasta, például, Macaulay Anglia tör­
ténetét, az tudja, hogy mennyi korfestő becse 
van a hiven megőrzött ilyen apróságoknak. 

Különböző kéziratokból: levelezésekből, 
jegyzetekből, tanulmányokból hat nagy kötet 
van fenhagyva. 

Ezen kötetek tartalmát maga gróf Gyulay 
szedte rendbe, s elől a czimlapon sajátkezüleg 
készítette el a tartalomjegyzéket. Néhol a dol­
gozatok czimei mellé biráló észrevételeket is 
tett, például, egy szerző ós évszám nélkül lévő 
iskolaügyi dolgozatra megjegyezte, hogy , jeles 
munka", — a minthogy az is. 

III. Egyik kézirati kötet tartalomjegyzé­
kében egyebek közt ezt olvastam: „Józsika Mária 
bárónő Gyulay József né versei, részint maga kezé­
vel Írattak." 

Nagy érdekeltséggel kerestem föl ezen ver­
seket és egy valódi költői lélek ömledezéseire 
találtam bennük. 

„Boldogtalan sorsa siralmas éltemnek ; 
Arad napról napra gyötrelme szivemnek, 
Nem virrad fel többé víg napja kedvemnek, 
Újul nagy bánatja szomorú lelkemnek." 
Ép oly igaz bánat hangja, mint a követ­

kezők: 
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„Éltem eddig, de nam immár. 
Minden felől csak a bú jár. 
Vigasztalást szivem nem vár. 
Azt óhajtom, halnék meg már." 

S milyen hatalmas és őszinte hang emez: 
„Bár az egész világ kincsét is elnyerjed, 
Arany-, ezüst-, gyöngyét magadévá tegyed, 
Teljes víg óráid nem lesznek, elhigyed, 
Ha fel nem találta boldogságát szived." 
Szerelmi bánat, a kéj és az epedés örök for­

rása tanitá dalolni a főrangú hölgyet. 
El is mondja őszintén, s a mi különös, a 

múlt században és fényes palota légkörében, 
bizonyos népies lendülettel, hogy csalódott vá­
lasztottjában. 

„Bolondság volt nádhoz bizni, 
Mely fel szokott szépen nőni; 
De mikor szél kezdi fnjni, 
Kezd mindenfelé haj ülni. 
Kn is bíztam egy nádszálhoz, 
Mely elhagyott, hajlott máshoz." 

Ki is tör ellene határozottan és kímélet­
lenül : 

„Hív voltam, de te hitetlen 
Voltál, hunczfut és kegyetlen. 
Nem voltál reám érdemes." 

Panaszos szemrehányást tesz: 
„Mikor elsőbben láttalak, 
Jobb embernek gondoltalak." 
„Csak a' nékem rózsám nehéz, 
Hogy tégedet ölel más kéz." 

Azonban minden hűtlensége mellett szereti 
és visszaóhajtja. 

„Hiv szivem mit keseríted? 
Kétségeddel mit epeszted ? 
Nem látod-e szememből, 
Hogy szeretlek szivemből ?" 

oly önmegadó epedés, mint a kecsteljes 
és őszinte vallomásnak hű kifejezései a követ­
kezők: 

„Boldogságom abban lelem, 
Ha hív szived egyez velem." 
„Igaz, értem sok szív szakad, 
S az enyém csak hozzád ragad. 
Tudod, mint sirattalak, 
Hogy útra bocsátalak ?" 

Majd kérésre fordítja, a féltékeny hitestárs 
egyszerű és igaz hangján: 

„Légy hát kedvesem állandó, 
Hívségedben maradandó." 

Nem tudhattam meg élettörténetéből töb­
bet, csak a mennyit versei elmondanak. Ezek 
azonban eléggé hirdetik, hogy házi boldogságát 
a szerelemféltés kínai dúlták fel. 

Van egy olyan erőteljes vonásokkal festő 
verse, a minőt más úrhölgy nemhogy leirni, de 
még tán nagyobb társaságban felolvasni is rös­
telkednék. Én ugy vélem, hogy a kornak és az 
írónőnek egyaránt előnyére válik az a nyíltság, 
melylyel a maga nevén nevezi a dolgokat. Hogy 
erő tekintetében mennyire fölülmúlja a mai 
társaságok burkolt ós félig leplezett beszédmo­
dorát, arról felesleges is szólani. 

Az az önállóság jutott eszembe, mikor 
olvastam, a melylyel az amerikai nagy köztár­
saság hölgyei növelteinek, a kiknek erényét 
nem szenteskedő garde des dames, hanem saját 
önállásuk védelmezi. 

A szóban forgó költemény jellemzőbb részei 
itt következnek; czime : 

A farsang. 

„Kíméletlen törli díszesebb szépségét, 
Az asszonyi gyenge orczák ékességét, 
A tündér szemérmes illő megpirulást, 
Jó erkölcsű szívből származott meggyulást; 
S helyét bemázolja megfestő szerekkel, 
Ifijunak mérges rút kelevényekkel. 
Betölti a melyet heves gondolattal, 
Inakat gyengítő baja indulattal. 

Áruló fogakkal rág meg jó nevet is, 
S gyakran a szomorú végén igy fizet is, 
Hogy a velőkben a nyavalya megárad, 
A test, mint az erszény egyaránt elszárad." 

Ugy tetszik nekem, hogy a farsang ezen 
kíméletlen elitélése ugyanazon forrásból szár­
mazik, a melyből a kedves költőnő elébb érin­
tett dalai, t. i. a megrongált házi boldogság 
miatt érzett bánatos és ingerült érzetből. Erre 
enged következtetni mindenek felett az ugyan­
azon költeményben foglalt következő két sor: 

„Féltő indulatot gerjeszt s ki is fakaszt 
Érző szívben, s hív párt egymástól elszakaszt." 

Mielőtt tovább haladnék, nem tehetem, 
hogy ezen költemény egyoldalú ugyan, de be­
végzett festői tökélyére ne figyelmeztessem az 
olvasót. 

A farsang leírásában oly haragosan ós fér­
fias erővel nyilatkozó költőnő tud lenni gyön­
géd és kecsteljes is, különösen a hol saját sze­
retetreméltó egyéniségét rajzolja. 

„Ifjú voltam, gondolatlan, 
Tréfás, nyájas, nyughatatlan." 

Milyen hü és vonzó képe egy testileg-lelki­
leg megáldott főrangú ifjú hölgynek! 

Öntetszelegve, de szeretetreméltó gyerme-
tegséggel irja le később saját magát, mint vadá­
szatkedvelőt, „Igaz, őszinte szívből származott 
versek" czim alatt. 

„Hallottad hirét báró Jósika Máriának, 
A nagy vadászatnak istenasszonyának ? 
Ki fenevadakat magához hódítja, 
Nagy kegyességivei ugy megjámboritja. 
Majd kezét csókolják rókái, nyulai; 
Csaknem térdepelnek minden állatjai." 

És ezennel félbe kell szakitanom a kedvelt 
idézeteket, mert a megnevezett gyűjteményben 
igen kevés, csak néhány vers foglaltatik. 

Pedig nem lehet hinni, hogy a ki ily köny-
nyüséggel és olyan bő érből verselt, egy 67 
esztendőre terjedő hosszú életen át csak ennyit 
irt volna. 

Találhatni is a könyvtárban egy egész 
külön kötetet verssel tele irva ezen czim alatt: 
„Világi énekek". Én azt hiszem, hogy azoknak 
is nagy része legalább a b. Jósika Mária szerze­
ménye ; de miután a múlt századbeli magyar 
költők műveit nem ösmerem eléggé, és itt köze­
lemben nincs is mód utánok nézni: nem merem 
biztosra közölni az övéi gyanánt. 

Égy nálam sokkal illetékesebb irodalmi 
férfi is ugy nyilatkozott azon világi énekek 
felől, hogy ösmerősnek tetszik valamennyi, de 
urát adni egynek sem tudná. 

B. Jósika Mária születési évét nem tudtam 
meg; fenmaradt azonban a haláláról szóló je­
lentés, hasonlók közt egy nagy kötetben. 

Ez fölemlíti, hogy 67 évet élt és meghalt 
szeptemberben; de különös véletlen folytán az 
évszám nincs meg a szomorú-jelentésen. Azon 
körülményből, hogy előtte egy 1809-iki, utána 
egy 1811-iki jelentés áll a kor szerint rende­
zett gyűjteményben, biztosan következtethetni, 
hogy 1809 és 1811 közt halt meg. 

Ezen b. Jósika Máriának nagyanyja volt 
báró Wesselényi Istvánné, született b. Dániel 
Polixéna, a kit Transilvaniájában Benkő „scien-
tiarum cultrix rarissimanak", ritka tudomá-
nyosságu hölgynek mond. Tudott latinul és 
görögül; Pictet Ethikáját latinból magyarra 
fordította és 1752-ben kiadta Kolozsvárii 

B. Dániel Polixenának nagyanyja volt 
Petrőczy Sidonia, gr. Pekry Lőrinczné, a ki 
unokájához hasonlóan a vallásos irodalom terén 
működött Egyik megjelent munkájának czime: 
„Kereszt nehéz terhe alatt elbágyadt sziveket 
élesztő jó illatú XH Liliom. Melyet az Árndt 
János Írásából szedett és férjéért való szebeni 
fogságában annak emlékezetére s keseredtek 

vigasztalására kiadott Kolozsvártt 1705. esz­
tendőben." 

Egy másik, hasonlókép Arndt után irt 
munkája „Jó illatú füstölgő igaz sziv" czim 
alatt jelent meg. 

A harmadik Mayer után van irva, s a kö­
vetkező polemikus czimet hordozza: „A Pá­
pista vallásra hajlott Lutheránusok Lelkekes-
meretének kinja, melyben mutogatja, hogy az 
olyan ember mindenkor kétséges idvessége 
iránt. 1690. Hamburg." 

Ezen munka keletkezése felől Magyar 
Athenaeában Bod Péter a következő érdekes 
felvilágosítást adja: „Ezt németből magyarra 
akkor fordította volt, mikor férje Pekry Lőrincz 
holmi világi méltóság eléréséért Vallását vál­
toztatta." Nem is volt hatástalan a hitbuzgó 
feleség rábeszélése, mert Pekry Lőrincz, élete 
vége felé visszatért születte vallására. 

íme igy nyilatkozik ezen család tagjaiban, 
mindig a második ízben, anyagi ágon az iroda­
lom-kedvelés ! 

B. Jósika Mária azonban nem fejezte be a 
Petrőczy Szidónia által megnyitott díszes soro­
zatot, mert az ő másodunkája, hasonlóképen 
anyai ágon, gróf Wass Ottilia, most élő jobb 
költönőink egyike; s az ő másodunokája gróf 
Kún Géza is, a kinek tudományosságát itt nem 
szükség hirdetni, de a kinek olthatatlan tudo­
mányszereteténél lehetetlen rá nem gondolnunk 
ősanyái nemes hajlamára, a mely koronként ily 
meglepő következetességgel tért vissza. 

Béthi Lajos. 

Katona-élet Törökországban. 
Eredeti tudósítás. 

A török katona-életről szólva, nem rajzol­
hatunk vidám, ragyogó képeket, nem igen van 
alkalmunk gyönyörködni a hadfiak felhangzó da­
náiban, nem fűszerezik kedélyes markotányosnők 
dévaj tréfáikkal a tábori élet unalmas egyhan­
gúságát, legfeljebb mint szellemi élvezetet, a 
tábori mollah vallásos dikczióit említhetjük. 

A török katona élete többnyire egyhanga 
és-komor, a mi fogalmaink szerint. Nem ismeri 
ő az európai társas-élet kellemeit s elvégezve 
dolgát, rágyújt a czigarettjére, s leül nagy ko­
molyan az őr-tüz mellé, s elmélyed gondola­
taiba, melyek ki tudja merre szárnyalnak; — 
meglehet, hogy a csaták viharai között, de meg 
lehet az is, hogy az előtte sustorgó húsos fazék 
báj-illata ragadja el képzeletét. 

Ő a türelem és klasszikus nyugalom pél­
dányképe. Philosophi nyugalmában nem hábo­
rítja semmi veszély, nem hozza ki sodrából 
semmi nélkülözés, egyformán hideg marad és 
komoly. Fáradtan, elcsigázva és éhesen érkezik 
meg az állomásra, s ott azzal lepi meg a bim-
basi (őrnagy), hogy barátságosan a vállára vere­
get s azt mondja neki: „Fiam, ma nincs pénz, 
nincs kenyér és nincs étel, de ott van az ellen­
ség, mely leöli gyermekeinket és nőinket, meg­
gyalázni és eltörölni akarja a nagy Mahomed 
vallását és ki akarja irtani az ozmanlikat apáik 
földéről; azt meg kell támadnunk, Allah megse­
gít minket a harczban!" — Az egyszerű írástu­
datlan nefer (közvitéz) szemei íelragyognak e 
szónoklatra, s elégedetten hajt fejet, mondván : 
„Pek ü efendim ! Padisahim Un jasa.'" („Jól van 
uram! Ezerszer éljen a császár!") s azután 
kezébe szorítja fegyverét és megy az ellen­
ségre, a nélkül, hogy fontolgatná annak számát, 
állását, vagy erejét. Ez szerinte a tisztek dolga. 

Ha, a mi a legnagyobb ritkaságok közé 
tartozik, a török katona átlépi a fegyelem kor­
látait s a has csausz (század-őrmester) raportra 
viszi a miilázim (hadnagy) elé, őszintén előadja 
a dolgot, nem igyekszik menteni magát egyszó-

, val sem, s a rá mórt gyakran tulszigoru bünte­
tést eltűri szónélkül s midőn már meglakolt 
hibájáért: nem gyűlöli a tisztet, ki megbüntette 
őt, de odajárul hozzá szép alázatosan keresztbe 
teszi kezeit a mellén s megköszöni a bünteté­
sét „Evalah efendim; tesekür ederem." („Köszö­
nöm szépen, uram.") 
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Meg kell jegyeznem, hogy az ottoman 
hadseregben megkívánják a parancsok szigorú 
megtartását, nem tűrik, hogy a katona azoktól 
csak egy hajszálnyira is eltérjen; de a mi az 
aprólékos pedanteriát illeti, mely a mi hadse­
regünkben a közkatona helyzetét oly kétségbe­
esetté teszi, azt a törököknél nem ismerik. 
Hogy példával éljek, a török katona csak a 
saját ezredéhez tartozó tisztet köteles üdvözölni, 
a mi akkép történik, hogy ha az utczán talál­
kozik tisztjével, felé fordul és megáll, mire a 
tiszt ajkához és fezéhez emelt kézzel üdvözli a 
katonát, mire az hasonló mód tiszteleg és 
távozik. 

A tisztek egyátalában nem köteleztetnek 
arra, hogy egymást üdvözöljék, mindazonáltal 
a hasonló rang-fokozatban levő tisztek (had­
nagytól a kapitányig egy rangfokozat) rende­
sen, ha ismeretlenek is, barátilag kézintéssel 
üdvözlik egymást, a magasabb ranguakat pedig 
főhajtással köszöntik. 

Nevezetes körülmény, hogy a rangfokoza­
tok jelét, mely a kabát ujján felvarrt arany és 
ezüst zsinórokból áll, igen kevés tiszt viseli. 

Ugy látszik ezt felesleges czifraságnak te­
kintik, az meg épen nevetség tárgya lenne, ki 
a barna teveszőrből készült tábori öltönyön 
tündököltetné rangja jeleit. 

A táborban a tisztet a közönséges ka­
tonától csupán öltönyének barna szine (a 
katonáké kék), annak szabása 03 a tiszti kard 
különbözteti meg; — azt pedig hogy a tiszt 

Jiizbasi vekili" és „jüzbasi" egy arany és egy 
ezüst vonallal, három helyettes őrnagy „pajtár 
kolászi" „szo kolászi" és „szál kolászi" két arany 
vonallal; — őrnagy „bimbasi" három arany 
vonallal' alezredes „kajmakám" két arany és 
ezüst vonallal, ós az ezredes „miralaj" négy arany 
vonallal. — A törzstisztek után a három katona 
pasa következik, úgymint a vezér-őrnagy „liva 
pasa" egy arany csillaggal a váll-rojton, az altá­
bornagy ,/erik pasa" két arany csillaggal, s 
végre a tábornagy „müsir pasa" három arany 
csillaggal. 

A kajmakám és miralaj már bej czimet 
viselnek és utódaik is valamennyien öröklik 
atyjuk czimét, s e szerint a katonai rangfokozat 
alapját képezi a török nemességnek. 

A török tisztek a táborban rendszerint 
közös konyhát tartanak, s ennélfogva az ezredes 
ugyanazon ellátásban részesül, milyenben a 
hadnagy, csupán a lakása kényelmesebb, a 
mennyiben maga foglal el egy tiszti sátrat, 
holott a többi tisztek kettesével laknak egy-egy 
elég terjedelmes sátorban. 

A mi a katonák élelmezését illeti, az rend­
kívüli esetek kivételével elég jónak mondható, 
háromszor kapnak enni egy nap; — reggelire 
rizslevest, ebédre vagy piláfot hússal, vagy 
valami nemű főzeléket, szintén elegendő meny-
nyiségü hússal, vacsorára tészta étellel kell 
megelégedniük. Ez ételmennyiséghez jár még 
egy okká (1 kilogram) kenyér, mely nem mond­
ható rosznak. Nagyon természetes azonban, 

sokasága. Egész Oláhország, kivált a kész és 
most készülő vasutak mentében, azok gócz-
pontjain ós a dunamenti nagyobb városokban, 
hemzseg a katonától, s maga Bukarest valósá­
gos táborhely. 

És a sürgő-forgó idegenek között föltű­
nően sok a zsidó. 

Oláhország, bocskorain kivül, leginkább 
arról volt hires Európa előtt, hogy sehol a 
zsidónak oly rósz dolga nem volt, mint e kis 
országban. Ott még nem megy emberszámba s 
tán darabokra tépnék a törvényhozó kamara • 
ban azt a képviselőt, a ki a zsidóemanczipá-
cziót ajkaira venné. Egész nemzeti virtus is a 
zsidó-üldözés. 

De hát néha jó a zsidó a házban. T. i. mi­
kor rászorulunk. Már pedig emberek és áruk 
olyan nagy csődülése, minőt most Bukarestben 
tapasztalni, zsidó nélkül nem is képzelhető. 0 
alkotja még Romániában is a közvetítő elemet, 
s most ott a közvetítésre ugyancsak szükség 
van. Maga az orosz kormány is többnyire zsi­
dókkal köté meg szállítási szerződéseit, a kik 
most tömérdek megbizottaikkal és ügynökeik­
kel valamennyien mégis csak biztosabban érez­
hetik magokat az orosz oltalom alatt. Gyüle­
kező helyök természetesen leginkább a börze. 
Itt történik aztán a sok kötés, fuvaros szekerek 
előállítására, áruk beszerzésére, élelmi szerekre, 
takarmányra és mindenre, a mire a katona 
uraknak ugy, mint az azokkal összeköttetésben 
átlóknak szükségük van. Itt ők az urak, s még 
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törzstiszt-e vagy szubalternus, a csupán törzs­
tisztek által viselt arany kard-öv teszi felis 
mérhetővé. 

A tábori előőrsök és a városokban felál­
lított őrségek a hadnagytól kezdve egész a 
helyettes őrnagyig (kolászi) „Hász dur" vezény­
szóra tisztelegnek, a bimbasi tói kezdve a mi-
ralajig (ezredes) „Hász dur" „Szelám dur" 
kettős a vezényszó; — mig a pasát „Hász dur" 
„Szelám dur" „Dinán dur" „Rahát dur" illeti 
meg. 

A mi a rangfokozatokat illeti, az talán egy 
európai hadseregben sincs annyi, mint a török­
ben. Kezdjük elsorolását az altiszteken. 

Legkisebb rangfokozat a „vekili onbasi" 
(helyettes káplár), megkülönböztető jele egy A 
alakú veres vonal a jobb kar febő részén, kö • 
vetkezik az „onbasi" (káplár) két veres vonallal 
a jobb karon, harmadik a „bulyuk emini" (sza­
kaszvezető) ésa „vekili csausz" mindegyikhárom 
vonallal; „csausz" (őrmester) négy vonallal; 
„6a* csausz" (század-őrmester) egy arany és 
három veres A alakú vonallal, ki a század írnoka 
is egyszersmind, végre az „alaj csausz" (ezred­
őrmester) két arany és két veres vonallal a jobb 
kar felső részén. Legfontosabb hivatalnoka az 
ezrednek, mert a napi szolgálat minden nemei 
az ő kezében fordulnak meg. 

Ezek után következnek a főtisztek, két alhad­
nagy „mülázim szárú vekili" és „mülázim száni" 
egy ezüst vonallal mindkét ujján a kabátnak; 
— két főhadnagy „mülázim evei vekili" és „mü­
lázim evei" egy arany vonallal; — két kapitány 

hogy a rendes élelmezést sokszor beszüntetik 
az erőszakolt marsok, vagy az élelmezési vo­
natok késése és fennakadása; de az ilynemű 
eshetőségek, ugy szólván kimaradhatatlanok 
ellenség előtt. 

Szeszes italok élvezetét a Korán tiltja, s 
így ez hiányzik a hadseregnél, ámbár a tisztek 
nem ellenségei a jó/éle bornak és pálinkának s 
gyakran ejtik módját, hogy ilyenek a tiszti asz­
talról ne hiányozzanak. 

A török hadsereg lelkülete kitűnő, készek 
a padisáért mindenre, mert a szultán előttük 
az Isten képviselője, s érette minden török 
katona százszor is feláldozná életét. 

Az időt a táborban többnyire gyakorlattal 
töltik, s ha szabad idejük van, azt ruhaneműik 
kijavítására, mosásra s ezekhez hasonló dol­
gokra fordítják, vagy elmennek a meleg fürdőbe, 
a mi főélvezete a katonának. Ha éjjel rosszat 
álmodott s ezt bejelenti az „alaj nabedzsi mülá-
zim"-nak, az köteles neki engedélyt adni, hogy 
fürdőbe mehessen s ott az álmában reá tapadt 
lelki szennytől is megszabaduljon. 

Ali Efendi, 
mülázim evei (főhadnagy) kozák alaj besindsi bulyuk. 

A bukaresti börze. 
A Balkán félszigeten folyó orosz hadmi-

veletek alapja Románia. Itt vannak felhalmozva 
az élelmi szerek, a municzió és a téli hadjárat­
hoz szükséges ruhanemű s egyéb kellékek nagy 

a bojár uraságok is fölkeresik itt őket, egy s 
más szívességre kérvén, — holott máskor 
ugyan volt ne mulass, ha a zsidó kaftánja vala­
mely oláh főúrnak a vadászkutyájához ért. Egy 
ily nyüzsgő börzejelenetet tüntet föl egyik 
képünk. 

Egyveleg. 
Eszkimók Páriában. Egy hat tagból álló eszkimó­

család a párisi Jardin d'Acclimatation-ban fogja 
tölteni a jövő telet. Valóságos sarkvidéki tanyát 
fognak ott ütni, mert sátraikat, bútoraikat, szánai-
kat, kutyáikat és irániszarvasaikat is magukkal 
vitték. 

Koporsó-kölcsönző intézetet alapított San-Fran-
ciskóban egy élelmes amerikai. Szegényebb embe­
reknek olcsó pénzért díszes érczkoporsókat kölcsönöz 
— temetés tartamára. Mihelyt a temetési szertartás 
véget ért, a hullákat egész csendben közönséges 
fakoporsóba téteti át s temetteti el. 

Khinai szokás. A XVIII-ik századnak ama szo­
kását, hogy az emberek két órát hor djanak maguk­
kal, újból fölélesztették a mennyei birodalom lakói, 
ugy hogy ha az egyik „beteg lesz és meghal" — 
mint ők szokták mondani, a másik „tovább éljen és 
járjon." A khinai órák számlapja 24 órát mutat. 
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A műcsarnok megnyitása. 
A magyar képzőművészeteknek templomot 

szenteltünk fel e hó 8-án; a hazai festészet és 
szobrászat múzsái nem lesznek kénytelenek 
hajléktalan bolyongni ez után. A műcsarnok 
fennáll, kapui kitárvák, s ha lángész és lelkese­
dés gyújt oltárán tüzet: nem utolsó melengetője 
lesz az a biztató reménynek, hogy Magyaror­
szágot a kultúra áramlata nem elsöpörni fogja, 
de magával vinni és emelni. 

Maga a király avatta föl művelődésünk ez 
uj szentélyét, melyet a nemzeti lelkesedés szent 
érzete emelt, hogy egyik biztositéka, emeltyűje 
legyen jövönknek és fejlődésünknek a haladás 
utján. 

Az ország előkelőségei, fényes nevű főurak, 
festői diszmagyarban, taláros püspökök, a tudo­
mányok zászlósai, irodalmunk kitűnőségei, és a 
magyar művészetek már is tekintélyes számú 
apostolai, ünnepélyes csoportozatokban, — már 
maga is művész ecsetére méltó jelenet, — fo­
gadták a tizenketted fél órakor kocsijából ki­
szálló uralkodót, ki huszártábornoki díszegyen­
ruhában, Mondel tábornoktól kisértetve léptett 
a csarnokba, a jelenlevők éljenzéseitől üdvözól-
tetve. A díszes lépcsőházban fogadta Majláth 
György, az ország első birája, a főrendiház" 
elnöke s ez alkalommal a képzőművészeti mű­
csarnok országos bizottságának elnöke. A király 
levette kalapját s ugy hallgatámeg a szép beszé­
det, melyben el volt mondva a műcsarnok röj/id 
története s kifejezve a köszönet a pártfogásért, 
melyben e nemzeti ügyet az uralkodó pár ré­
szesíteni kegyeskedett, ós azért, hogy a műcsar­
nok védnökségét Rudolf trónörökösnek elfogadni 
ő felsége megengedte. — A király papírda­
rabról olvasá le a hivatalos választ, mely igy 
hangzott: 

„Szívesen jöttem a művészetnek szentelt e csar­
nok ünnepélyes megnyitására, mert csak örömmel 
szemlélhetem, különösen a jelen komoly időben, 
hogy a hazafias áldozatkészség az országot ismét 
egy jelentékeny nemzeti intézettel, és pedig egy oly 
intézettel gazdagitá, melynek — mint bizton hiszem 
— Dem csak a mtíizlés emelésére, de a szellemi 
nemesedésre is hathatós befolyása leend. őszintén 
kívánom, hogy a béke művei e díszes hajlékban 
mindinkább fejlődve, mindnyájunk örömére és a 
magyar művészet hírnevének terjesztésére gazdag 
gyümölcsöket teremjenek." 

A beszéd után Pulszky Ferencz, a képző­
művészeti társaság elnöke átayújtá a királynak 
a vörös maroquin-bőrbe kötött névsort, mely­
nek czimlapján a társaság czimere volt feltün­
tetve, s bemutatván Láng Adolfot, a műcsarnok 
építőjét, az emeleti helyiségekbe vezette az 
uralkodót. 

Minden egyes terem bejáratánál más-más 
kiállítók, művészek fogadták s Telepin kivül 
Vastagh, Palik és Madarász mint rendezők 
vezették a királyt, kinek fényes kíséretében ott 
volt gr. Andrássy Gyula külügyminiszter hon­
védtábornoki egyenruhában, Haynald Lajos, 
kalocsai érsek lilaszin palliumán sok rendjellel 
és nagy rendszalaggal, Zalka, Schlauch, Schus-
ter püspökök, Simon Vincze prépost, a premon­
treiek hófejér díszöltözetében, a miniszterek 
közül b. Wenckheim Béla, Péchy Tamás, Perczel 
Béla, Szende Béla, Bedekovics. (Tisza Kálmán 
és Széli miniszterek, valamint a képviselők 
közül is sokan — a képviselőházban épen ekkor 
levén döntés alatt a banktörvényjavaslat sorsa 
— akadályozva voltak a megjelenésben.) A fő­
város részéről Ráth Károly vezetése alatt kül­
döttség, a kéyviselők közül b. Simonyi Lajos, 
Simonyi Ernő, Tisza Lajos s mások, továbbá 
gr. Almássy György, gr. Karácsonyi Guido, gr. 
Zichy Ödön, gr. Szapáry István, gr. Zichy Fer­
raris Viktor, gr. Erdődy Sándor (a képzőművé­
szeti társulat alelnöke), gr. Szapáry Antal, báró 
Augusz Antal, b. Podmaniczky Frigyes, báró 
Edelsheim-Gyulay, Krautwald térparancsnok, a 
külföldiek közül Salvini olasz konzul, Blumer 
orosz konzul, majd a belga, franczia és török 
konzulok,— Falke, a berlini iparmúzeum igaz­
gatója, Tedesco a jónevü párisi müárus, ki kül­
földi jeles festők képeinek kiállításával e tárlat 
művészi szinvonalat jelentékenyen emelte, — 
a művészek közül Telepy Károly, a fáradhatat­
lan titkár, Barabás, Madarász Viktor, Paczka 
Ferencz, Palik, Feszty, Flesch, — továbbá Er­
kel Ferencz, Ábrányi s több mások, kiknek 
nevét lehetetlen mind elősorolni. 

A király végig ment a termeken, több he­

lyen megállt s érdeklődéssel szemlélte az egyes 
képeket, némelyeknek jelenlevő szerzőit bemu­
tattatván magának, s elismerő és buzdító szava­
kat intézvén hozzájok. Hosszasabban nézte 
Zichy Mihálynak „XV. századbeli orgiáját" ós 
az „Eretnekek elégetését", Madarásztól a „Ki­
rályné koronáztatását", Paczka „rósz hireit", 
elismerését fejezte ki Matejko „kegyetlen 
Ivan"-ja, Meissonier „lovagja", Munkácsi „ujon-
czai" és „festőműterme", Ligeti „egyptomi 
útja", kivált pedig Beaugereau gyönyörű „Pic-
tá"-ja iránt. ^ r 

Innen a műcsarnok első helyilégeiben elhe­
lyezett iparmuzmmnt látogatta meg, elismerését 
fejezvén, ki Pulszky Károlynak a kitűnő rende­
zésért, — majd átment a szomszédos mintarajz-
ttuiodába, hol Keleti Gusztáv igazgató fogadta a 
tanári kar élén. Megtekintett az egész épüle­
tet, bejárván annak minden termét, hol a tanít­
ványok asztalaiknál vagy állványaik mellett 
állva fogadták az uralkodót, ki végül a növen­
dékek festő termét nézte meg. A látogatás 
három óra felé ért véget, a mikor is Ö Felsége 

" ti palotájába kocsizott. 

A míítárlatról magáról lesz még alkal­
munk tüzetesebben szólani. Ezúttal csak annyit, 
hogy az méltóképen járult egy ily nagy hord­
erejű intézet megnyitásának ünnepélyéhez. 
Mintegy 250 kép van ott kiállítva 130 festőtől 
és pedig 120 magyar kép 50 festőtől. Pedig a 
magyar festők legjelesebbjei sincsenek még itt 
mindnyájan képviselve, igy a többi közt kitűnő 
tájképfestőnk, Keleti Gusztáv, kinek a minta-
rajztanpda vette igénybe minden idejét, Lotz 
Károly, Székely Bertalan, továbbá Benczúr, 
Wagner, Litzenmeyer, s több mások hiányoz­
nak a kiállítók közül, kik között Vastagh 
György 12, Than Mór 10, Palik Béla 10, Paczka 
Ferencz 6, Böhm Pál szintén 6, Valentini 5, 
Mészöly Géza 4, Greguss Imre, Feszty Árpád, 
Nemes Eliza, Molnár József szintén négygyei 
szerepelnek. Van aztán kiállítva Markó Károly­
tól, Ligeti Antaltól, Orlaytól, Aggházy Gyulá­
tól, Bródszky Sándortól 3, Madarász Viktortól, 
Barabástól, Greguss Jánostól, Spányi Bélától 4 
s még többtől kettő-kettő. Munkácsy és Zichy 
szintén kettőt-kettőt állítottak ki. Miskovszky 
Viktor 26 műtörténelmi képet állított ki, Mo­
reili Gusztáv 9 szép fametszetet, Haske aczél-
metszeteket. Látunk még festményeket b. Med-
nyánszkytól, Szoldaticstól, Beszédes Kálmán­
tól, Somogyi Dánieltől, Tölgyessy Artúrtól, 
Golz Sándortól, Gundelfingertől, Irinyi Sándor­
tól, Csíllagi Lajostól, Hörmantól, Ebnertől és 
Buzintói, mely álnév alatt buzini Keglevich 
Béla gróf rejlik. Szász Gyula, Huszár Adolf, 
Engel József több szobrot és mintázatot állí­
tottak ki. Tilgner szintén több szobrát le­
küldte Bécsből, Strobel pedig agyagmintíza-
tokat. 

A külföldiek közül első sorban kell meg­
emlékeznünk Tedesco gyűjteményéről, melyben 
jelesebb franczia festők vannak képviselve, igy 
Bonguereau, Corot, Diaz, Bonheur Róza, Bel-
court, Meissonier, Fromentin, Troyon, Dupró, 
Delaeroix, Moreau, Plasaut stb. — Matejko 
szintén kiállította egy szép, de kisebb méretű 
képét, mely a kegyetlen Iván czárt ábrázolja, a 
mint udvari bolondját megégetteti, Makart egy 
ragyogó színezésű Velenczei nőt. — Továbbá 
van itt egy értékes Calame, Chorlemont egy 
szép csendélete, Rusz Róbert két tájképe. Weng-
leintől téli tájkép, s a többi érdekesebbek köz-
zül Kaulbach (Hermann,) Friedlánder, Lance-
retto, Zuccaro, Kratzer, Brunetto, Carlini, 
Ruben, Cecchiní, Decamps, Ciardi, Pezzutti, 
Chavete, Dargelas, Bestraud, Bourlard.Kozakie-
vicz, Ciardi, Gegerfelt, Dreux, stb. 

* 

A műcsarnok megnyitása alkalmával kiál­
lított képek ós szobrok lajstroma díszesen kiál­
lított füzetben jelent meg a Franklin-társulat 
nyomdájában, s a teljes sorozatra nézve arra 
utaljuk az olvasót. Ugyané füzet tartalmazza 
az emlékiratot is, mely a képzőművészeti tár­
sasán s illetőleg a műcsarnok történetét sorolja 
elő, alakulásától kezdve a mai napig. 

Az iparmúzeum szinte kiadott ez alkalom­
ból egy „Kalauzt az iparművészeti múzeum 
gyűjteményeihez." Ez is a Franklin-társulat 
nyomdájában nyomatott s a tárgysorozaton és 
előszón kivül érdekes leírásban adja, egész mtí-

történeti resuméeban a különböző műiparok 
fejlődését, nevezetesen a fém-, a zománcz-, az 
üveg-, a fa- és csontfaragás-, a bőr-, a lakk-, a 
berakott munka- ós az agyagiparét. A füzet 
csinos borítékba van fűzve, melynek czimlapján 
az iparmúzeum egyik kiváló érdekeltségű tár­
gyának: Pierre Raymond 15üO ban készült 
zománcz-tányérjának ama rajza látható, melyet 
ez alkalommal itt mi is bemutatunk olva­
sóinknak. 

A magyar Elzevir. * 
Műszaki tekintetben, a XVII. században 

európaszerte sülyedett a nyomdászat. A hanyat­
lás észrevehető hazánkban is. De az általános 
technikai hanyatlás ezen korában ragyogó kivé­
telt képez nálunk Misz-Tótfalusi Kis Miklós 
kolozsvári sajtója. 

E lelkes és avatott nyomdászunk, kortár­
sait hirben, képzettségben, ügyességben, messze 
túlszárnyalta. Irodalmunkban nagy az ő neve, 
mint nyelvészé, de még kitűnőbb mint nyom­
dászé. Méltán nevezte el Bod Péter „Erdélyi 
Fóniksznek — Phoenix Daciae", wadasi Jan-
kovich Miklós „magyar Elzevirnek", Toldy 
Ferencz „régibb nyomdászatunk nagy meste­
rének." 

A holland földön tudományban és nyom­
dászatban kiképezvén magát, Tótfalusi rövid 
időn mint betüvésö és -öntő európai hirre tett 
szert. Nálunk azt tartották róla, hogy: 

Mindenféle nyelvben és minden formában 
Betűt metszhet vala nagyobban s apróbban ; 
Ugy jár vala tudós keze az aczélban, 
Mint másnak a könnyen engedő viaszban. 

Tótfalusi hírneve annyira kiterjedt volt, 
hogy nemcsak Svéd-, Olasz- (a római pápa 
nyomdájából) ós Angolországból, hanem az e 
művészetben előhaladottabb Belgium és Fran-
cziaországból is, egymásután kapta a megren­
deléseket. A lengyel- és németországi zsidók 
általa vésették négyszögbetűiket. Sőt Ázsiában 
is az örmények és georgiaiak első nyomdáikat 
általa szereltették föl a könyvsajtótól az utolsó 
betűig. Meg is énekli érte Pápai Páriz : 

Becses szép munkája Ázsiára mene ; 
Georgia országnak nagy fejedelme 
Ily szándékkal lőn, hogy uj dolgot kezdene. 
Tudniillik állitna egy typographiát, 
Szemlélvén idegen nemzetek példáját, 
Metszené ki az ő betűjök formáját, 
Követvén született nyelvének mivol tá t . . . . 
Futtyák levelei széllyel Hollandiát 
Minden felé viszik azoknak a párját; 
Kis Miklós megértvén király akaratját, 
Betűk metszésére megindítja ujját. 
Uj dolgot próbála, de véghez is vivé. 
Idegen betűknek formájokat vévé, 
Király kívánságát dicsérettel végzé, 
Melyért hirt, nagy nevet, jutalmát is nyeré. 

Maga Tótfalusi Apológiájában igy ir e 
tárgyról: „Hol vagyon Amsterdamhoz képest 
Arménia? Azoknak sokat szolgáltam. Hol vagyon 
Georgia ? ad radices Caucasi. Azoknak soha nem 
lévén nyomtatások, hanem mint a törökök, csak 
manuscriptummal élvén, reá vette magát a kirá­
lyok, ós le írván az alphabetumot, és valami 
cpntextust, ugy küldötte nékem Amsterdamba. 
Én pedig nem adprobálván azt a formát, más, 
módosabb betűt csináltam nékiek, mellyen igen 
őrültének." 

i: Mutatvány, szerzőnek: ,,A yomdászat 
történelmi fejlődése 1472—1877." cziniü. .- a Franklin­
társulat kiadásában e héten meg .tikijából. 
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De a belga földön szerzett minden dicső­

sége sem elégitó ki vágyait. Visszakívánkozott 
hónába, hol a maga által nyomott bibliát elter­
jesztő olcsó áron, bár ezért „eleget kiáltottak 
— úgymond — reám a compactorok, hogy az­
zal mind nekik, s mind magamnak kárt te­
szek." 

Korjellemző azon nyilatkozata, hogy bár 
az aranyos zsoltárt egy tallér helyett tiz sustá-
kon (húsz garason), az aranyos bibliát tizenkét 
forint helyett ötön a d t a : e müvek még sem 
váltak kelendőkké — szabott áruk miatt; „mert 
ez a nemzet semminek limitált árához nem 
szokván, nem állhatja meg, hogy mégis el ne 
kunyoráljon b e n n e : ugy hogy, ha a bibliát két 
pénzen tar tanám, mégis a magyar egy pénzen 
kérné ." 

Tótfalusinak sajátkezüleg vésett gyönyörű 
betűivel saját műszaki vezetése alat t létesített 
amsterdami magyar bibliája inkább tekinthető 
magyar műipari terméknek, mint a legtöbb, bár 
a hazában, de idegen készletekkel nyomatot t 
bibliánk. 

Maga Tótfalusi is, tetőtől talpig magyar és 
protestáns, ki hazája s vallása üdvét tar tva 
szem előtt, kereken visszautasította a toskanai 
nagyherczeg meghívását. Inkább vonult Er­
délybe, inkább szenvedte a nyomorúságot, ül­
döztetést bibliája revisiójáért, csakhogy nemze­
tének s felekezetének használhasson. 

A nemes szándék balul ü töt t ki. Kolozs­
vári tartózkodása gyötrelem és pokol volt lelké­
nek. Sok keserűség, durva elnyomatás súlya 
alat t görnyedve, a kálvinista papság által meg­
törve, a guta által megbénítva, élőhalott volt 
már, mikor 1702-ben könyörült rajta a halál. 

„Hogy Tótfalusi Miklós r i tka nagy mester­
emberből — irja Bethlen Miklós — a lelket 
kihajtá a bálványos-várallyai tőle elvont malom • 
és a Gsepregi Mihály professor üldözése, szűk- j 
ségesnek Ítélők azt az ő mesterségének typo-
graphiához való drága eszközeit maga testamen- i 
torna szerint is, megvenni az özvegyétől az | 
eeclesia számára. Küldők inventálása és kézhez- j 
vételére Kaposi Sámuel fejórvári professort * ' 
Kolozsvárra, mene, jőve, kell érte 3000 magyar 
forint, noha többet is megért volna. A guber­
nátor beteges lévén, gyülónk consiliumba Nalá-
czi házához, én praesideáltam és proponáltam, 
hogy a kinek Isten szivét alamizsnálkodásra 
indítja, ihol a helye és ideje. Jaj Isten ! Isten ! '• 
micsoda rettenetes hal lgatás ; ha az Ur Jézus 
Krisztus effátát nem mond, ós mint Lídiának a 
sziveket meg nem nyitja, ki 5, ki 6 forintot, 
ugyan nagy csuda, ha ki 15 vagy 20-at igért, ! 
kettő vagy h á r o m ; az .egész consistorium igé- | 
réti sem hiszem tött volna fi. 3 vagy 4 százat, j 
Ennek perceptorának rendelek Simonfi Mihályt, j 
az itélőmestert, de talám semmit sem percipiált, 
mert tudtomra semmit is elő nem hozott ! 
benne . . . ." 

Bethlen, mint mivelt ember s szivében jó 
protestáns, nagyrabecsülvén a nyomdát, az ez 
iránt nyilatkozó közönyt épen hitfeleiben fáj­
dalmasan tapasztal ta . Ki is tör e miat t s kemé­
nyen megfeddi t á r sa i t : „Elfortyana a lelkem 
— úgymond — az előttem álló inventariumot 
és egyéb írásokat vetem az asztalra s mondám : 
lelkem uraim, mit gondol kegyelmeket ? talám 
azt gondolja kegyelmetek, hogy az ilyen nem­
adás, ez a hidegség nem b ü n ; bizony sok ifjú 
paráznaságánál, részegségénél, meg némely hir­
telen harag és veszekedésből történt gyilkos­
ságnál nem kisebb, hanem még nagyobb bün 
ez : nem adni ha kinek vagyon ; mert amaz 
bűnök gyakran csak erőtlenségből, hirtelen és 
o t tan megbánt indulatból tör ténnek, de ez 
ex deliberata malitia et ingrat i tudine erga 
Deum et ejus evangélium. Ne adjon kegyelme­
tek bár ajándékon, C3ak adjon kegyelmetek 
kölcsön, és ne többet, hanem csak ezer forintot: 
én a collegium pénze intereséből azt is megada­
tom, ós csak az özvegyet vehetnők reá (kinek 
bizonyos okokért, talám jobb mind az 3 ezer 
forintot egyszersmind oda nem adni), 3 izben 
két esztendő alatt contentáltatom egészen. É n 
biztam ebben rószszerint a gubernátor, Naláczi, 
Keresztesi és egynéhány ekkor absens nagyrend 
és magam erszényéhez is. Az 3 terminuson való 
fizetés, az én szavaim szerint tetszék, de a köl­
csön adásban csak olyan lön a buzgóság, mint 
az imént az alamizsnában; hanem osztán talá-

* 1 •. Kaposin kivül még Vaa György, 
11 ár voltak az erdélyi geue-
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; lók azt fel: kérjünk kölcsön gubernátor ú r tó l ; 
vagy a bogdánházi jószágot, melynek az ur és a 

\ compossessor Bánfi urak tisztei miat t a colle-
. gium mondani semmi hasznát sem veheti, adjuk 

el az úrnak . . . Két főembert felküldenek az 
i úrhoz, de azt i zené : nincs pénze, ós igy ebbe 

semmi sem telek." 
Ezek mentek végbe a függönyök mögött. 

A világ előtt az erdélyi ref. egyház igazolta a 
benne vetett reményeket. Bod Péter jegyzetei 
között olvassuk, hogy a Tótfalusi által 3000 
forintban reá hagyott műhelyből, nem tudjuk 
egész árán-e vagy sem, 1703. május 15-én az 
öntődót (fusoria) részben átvette az erdélyi ref. 
ekklézsia, a nyomdát pedig 75 magyar forinton 
Telegdi Sámuelnek adta ki árendába. 

Tótfalusival bezárul nyomdászatunk első, 
dicső korszaka. Nálunk közel háromszáz évig 
tar tot t azon időszak, melyben fejedelmek, főurak, 
főpapok vetélkedve pártfogolják, kegyeikkel hal­
mozzák el a nyomdát. 

A sajtó befolyása tetőpontján a világ uj ki-
rálynőjekónt tiszteltetik, egyfelől bálványozva, 
másfelől gyűlölve, — mint ahogy a nagyhatal­
makat szokás tekinteni. S valóban annak is tart­
ják. Üdvözlik mint uj, jótékony hata lmat , mely 
azért jelent meg a földön, hogy a világot kira­
gadja a tudat lanság éjjeléből. 

Férfiak a legjavából, mint Aldus, E3tienne, 
az Erasmus irataiban oly szép világításban be­
mata to t t Froben, Abádi, Heltai , Tótfalusi lépnek 
a nyomdászok soraiba, kiknek lelkiismeretesen 
készített termékei vagy nagy sikert aratnak, 
vagy kárhozat a bérök. Középút nincsen. 

Még a fékező rendszabályok, mint a cen-
sura s. a királyi szabadalom is, csak azt bizo­
nyítják, hogy a koronás fők is t a r tanak az uj 
hatalomtól s szükségesnek látják azt a meny­
nyire lehet korlátozni vagy a maguk javára 
fordítani. 

Tótfalusi nálunk utolsó képviselője a dicsői­
tet t vagy üldözött, de mindenkép tudós és lel­
kesült nyomdászoknak. Utódai már egyszerűen 
üzletemberek, kiknek kezében a nyomda is 
többé-kevésbé üzleti czéllá válik. 

Dr. Ballagi Aladár. 

Kalifornia óriás fái. 
(Képpel.) 

Kalifornia világhírű nagy fáit az angolok 
„Wellingtonia"-nak nevezték el és ezáltal ten­
geren túli törzsfeleikkel szemben jó adag udva­
riatlanságot tanúsítottak. Vv ellingtonnak semmi 
köze sem volt Amerikával, melynek az óriási 
fák eme faja kizárólagos tulajdonát képezi, s 
ha minden áron valamely nevezetes hős névé; 
ről akarták elnevezni a természet e bámulatos 
csudáit, sokkal inkább nevezhették volna Wa-
shington-ról. Azonban erre az uj elnevezésre 
nem is volt semmi szükség, mert a fák ugy a 
népies, mint a tudományos keresztségen már 
jóval előbb keresztül mentek , mielőtt „Wel-
l ingtonia" névvel megtisztelték őket. Ugyanis 
volt Kaliforniában, még az óriási fák fölfede­
zése előtt, egy átalánosan ismert fa, melyet 
színéről „Redwood"-nak (vörös fa) neveztek; 
az amerikai növénytudÓ3 pedig „Sequoia sem-
pervirens" tudományos névvel ruházta fel. 
E név egy Cserokiz-fajbeli félvér indiántól szár­
mazott , kit a nép George Guess-uek, indián 
rokonai és barátai pedig Sequoyah-nak nevez­
tek. Mikor a nagy fákat fölfedezték, minthogy 
azok is a redwood-fajhoz tartoztak, természete­
sen ebbe az osztályba sorozták és Sequoia 
giganteáknak (Óriási sequoia) nevezték el s 
akárminő néven emlegetik mások, ezt kell igazi 
nevöknek tar tanunk. 

E fák méltán ébresztették föl a művelt 
világ csodálatát. Eleinte csak két csoportot 
ismertek közülök, t. i. azokat, melyek Kalifor­
niának Mariposa és Cilaveras nevű grófságai­
ban fedeztettek föl; azóta más csoportokat is 
találtak é3 irtak le. E fák kisebb-nagyobb cso­
portot képeznek, s magukra egyenként sehol 
sem ta lá lhatók; a mariposai erdő körülbelől 
200 óriásból áll. A Yosemite-völgyben, az Egye­
sült-Államok „nemzeti parkjában," egyetlen 
ily fát sem találtak, de a mariposai csoport 
csak 16 angol mfldnyire van délfelé a Yosemite-
völgytől, az utazók, kik az emiitett völgyet föl­
keresik, az óriási fákat is meglátogatják s a 
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természetnek e kétféle remekét együtt szokták 
ismertetni . 

A fák csupán az északi szélesség 36°—38° 
15' közé eső területre szorítkoznak és a tenger 
szine felett 5000 lábnál alacsonyabb s 7000 
lábnál magasabb helyen már nem tenyésznek. 
Földrajzi elterjedések tehát eléggé korlátozva 
van. A Mariposa-csoportban legnevezetesebb a 
„Grizzly Gian t " (szürke óriás), mely állítólag 
300 láb magas, kerülete gyökénél 93 láb s 7 
hüvelyk, vagyis több mint 30 lábnyi átmérőjű, 
mig a föld szine fölött 11 lábnyi magasban 68 
láb és 3 hüvelyk a kerülete. Minthogy e fa égés 
által sokat szenvedett, az emiitett mérések is 
alig felelnek meg a valóságnak. Tény, hogy 
magassága körülbelől 300 láb. Magasságának 
közepe táján törzséből egykilencz lábnyi átmé­
rőjű ág hajtott k i , mely maga is tekintélyes fát 
képezne a földön. Az egyek fák mind nevezetes 
férfiak nevéről vannas elnevezve. Van köztök 
Longfellow, Lincoln Ábrahám, Grant elnök ós 
Lesseps Ferdinánd. 

Egy másik nagy fát levágtak és ledöntötték 
gyökeréről, s ezt „Fal len Monarch"-nak (elbu­
kott uralkodó) nevezik. Bajzunk is egy ilyen 
régi s régen is ledőlt fát mutat , melynek össze­
korhadt belső részét kiégették, s mely most ugy 
fekszik a földön, mint egy hata lmas alagút, 
mely oly téres, hogy egy ember lóháton meg­
lehetős messzire hatolhat belsejébe. 

Kalifornia faóriásai nincsenek vetélytársak 
nélkül, csak hogy vetélytársaik nem számosak, 
s csupán Ausztráliában és Tasmaniában (Van-
Diemensland) találhatók. Az ötödik világrész e 
növényóriása Eucaliptus amygdalina név alat t 
ismeretes és magassága még a 400 lábot is 
eléri. Van egy, melyről azt állítják, hogy 480 
láb magas lenne, mely tehát a legmagasabb 
Sequoia giganteát 150 lábbal haladná meg. 
Ámde a legnagyobb is ez ausztráliai fák között 
nem több, mint csak 81 lábnyi átmérőjű. Vannak 
ismét más fajú fák, melyek vastagságra nézve 
a sequoiát jóval túlhaladják; ilyen például a 
majom kenyérfa (Ficus indico vagy Adansonia 
digitata, közönséges néven baobab); azonban e 
fa, bár alapjánál igen vastag, nem nő magasra 
és a 70 lábnyi magasságot ri tkán éri el. Ha 
tehát a magasságot és vastagságot tekintjük, e 
tekintetben Kalifornia óriási fái vetélytárs nél­
kül állnak az egész föld kerekségén. Egy angol 
utazótól, ki nem rég jött vissza Kaliforniából, 
kérdezték, hogy mikóp lehetne fogalmat nyúj­
tani amaz óriás fák nagyságáról i t t Európában, 
hol azokhoz még csak megközelitőleg hasonló 
nagyságú fa sem található. Az utazó két fát 

; szemelt ki, melyek 30 lábnyira voltak egymástól 
! és igy szól t : „Nézzetek oda; Kalifornia egyik 

nagy fája egészen betöltené azt a tért , mely 
ama két fa közt üresen á l l !" 

o . Jü. 

A marabu. 
(Képpel.) 

Csodálatos alakú lakója a sivatagnak, azon 
: hosszúlábú madárhad egyik hü képviselője, 

melynek tagjai annyi szép és ru t jellemvonást 
tudnak felmutatni magukban egyesítve. A bé-

| kés jellemű barátságos gólyák, s az irigységtől 
; duzzadó nyakú s egymással is örökké czivodó 
j gémek között mintegy középen áll e komoly -
| képű golyvás atyánkfia (t. i. Darvinban), mely 
! kivált Egyiptomnak a Nilus által átfutott téréit 

kedveli, mintha nem tudna megválni a régi jó 
idők emlékeitől, a pyramisoktól, midőn a kegye­
letes egyiptomiak őt is bebalzsamozva gyakran 
magukkal egy sirba fektették. 

A marabu — a gázló madarak családjából 
— a Nilus völgyén mintegy a mi Dunánk men­
tén tanyázó gödényeket helyettesíti , legalább 
falánkságát tekintve, ez ár ta lmas halászmadár 
rokonául tekinthető, habár lábának szerkezete 
miat t egy egészen más osztályba van sorolva. 
Mint rajzunk is mutatja, rendesen csapatosan 
kóborolnak a folyók és mocsárok partjai körül, 
min tha a tiszai halászok fogásait sajátították 
volna el, s egyszerre kezdve mesterségük foly­
tatásához, a sekélyesekben körülkerített halak­
ból hatalmas vacsorákat csapnak maguknak. A 
hosszú zacskó, mely kopasz torkán lefi'yenve 
látható, a halász tarisznyájára emlékeztet, me­
lyet az is ép igy nyakában szokott hordani , 

i midőn a sekélyes vizben ko3araz; ha a préda 
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apró halakból áll, hogy el ne szalaszsza a jó j 
alkalmat, gyorsan csak e zacskóba hajigálja az ! 
elfogottakat; ha ellenben valami nagyobb pecse- j 
nyére tesz szert, ez esetben is jó szolgálatot ' 
tesz az neki, hogy t. i. elrejtve észrevétlenül 
félrevonulhasson irigy társai közül, kik talán 
gyomrából is készek volnának kivájni a jó 
falatot. 

Különben a szárazon található hasznave­
hető dolgokat sem veti meg; a falu végeken jobb­
létre szenderült lovak vagy öszvérek, s átalában 
bármiféle dögök húsát is ép oly mohósággal 
ragadja meg, s nem ritkán megtörténik, hogy 

"a prédaféltés miatt siettében patkóstól együtt 
elnyeli a szétszakgatotfc lólábakit . ítélő tehet­
ségének dicséretére legyen mondva, eléggé 
megtanulta tisztelni az európai fehér ember és 
a félmeztelen bennszülöttek közötti különb­
séget, mert mig az előbbit lőfegyvere miat t 
veszélyes ellenségének tartja, s általa lőtávol-
nyira ri tkán engedi megközelíteni magát, addig 
a benszülöttek körében egész biztonságban érzi 
magát, s gyakran megteszi azon tréfát, hogy a 
csupán benszülöttektől lakott falukban az egy­
szerű egyiptomi mészárszékek közelében ólál­
kodva, lassan utána lopódzik egy-egy vigyázat­
lan leányzónak a mint az — talán honnvára­
kozó kedveséről gondolkozva — mélázva halad 
hazafelé a karján levő hússal telt kosárral, s 
oly ügyességgel kicsenve egy jó falatot, mely 
egy európai zsebmetszőnek is becsületére vál­
nék, gyorsan megoldja a kereket , ugy hogy 
mire az üresen maradt kosár tulajdonosa észre 
veszi a veszteséget, ütheti bottal e szintén két 
lábú tolvaj nyomát, a további nyomozódásoktól 
pedig ugy látszik nincs mit tartania, épugy 
mintha a budapesti közbiztonsági közegek védő 
szárnyai alatt élne. 

Irodalom és művészet. 
Vajda János kitűnő költőnk előfizetési fölhívást 

bocsátott ki „Találkozások" czimü nagyobb költői mű­
vére. Budapesti életkép ez versekben, melyet a költő 
4-—5 évvel megkezdett már, s nagy gonddal befe­
jezvén, sajtó alá adta, ugy, hogy az e hó végén 
mindenesetre meg fog jelenni. A magyar költészet, 
melynek Vajda János egyik legerőteljesebb s erede­
tiségben gazdag képviselője, mindenesetre érdekes 
munkával gazdagodik, s valóban kívánatos lenne, 
hogy a közönség, mely '„Alfréd regénye" czimü 
nagyobb költői elbeszélését a múlt évtavaszán oly jól 
fogadta, hasonlóan fölkarolná e munkát is. A költő 
fölhívásában fölemlíti az általános közönyt s züllött 
irodalmi viszonyainkat. Maga adja ki müvét, mert — 
mint fölhívásában mondja— „hazai könyvüzletünk­
nek kiváltképen szépirodalmi ágában oly teljes pangás 
állott be,'4hogy könyvárusaink már oly nevesebb köl­
tőink müveinek kiadására sem vállalkoznak, kik az 
övénél kedvezőbb személyes összeköttetéseiknél fogva 
irodalmi társulatok és érdekszövetkezetek részéről 
a legélénkebb támogatásban részesülnek." 

E szomorú közönyt jövőre hasonló természetű 
munkálkodástól eltiltó intelmid fogadja, — de ezen 
szebb kilátások közt kezdett s elkészült müvét köz­
rebocsátani óhajtván, ezúttal még egyszer egyenesen 
a közönség előleges bizalmához fordul, hogy dolgo­
zatának némi előleges elterjedést biztosítson. A 
„Találkozások" bizonyos tekintetben ujdon miinemet 
képez; idyll egy modern nagy város frivol légkö­
rében. A kísérlet e merészségében társa Alfréd 
regényé-nek, noha tárgya, meséje egyszerűségénél 
fogva ennek épen ellentéte. — A díszes kiállításban 
tiz ivre terjedő, 301 nyolczsoros versszakaszból álló 
mű előfizetési ára füziitt példányban Ifit 20 kr., dísz­
példányban 2 fit 20 kr. A netán fönnmaradó fűzött 
példányok bolti ára magasabb lesz. Az előfize­
tők névsora a mű végéhez csatolandó külön füg­
gelékben ki fog nyomatni. Az előfizetési össze­
gek e hó végéig, egyenesen a költőhöz (Vajda 
Jánosnak Budapest, IV. ker. országút 33 sz.) kül­
dendők. Utánvétellel való megrendelések is szívesen 
fogadtatnak. — Egyszerre beküldött 8 előfizetésre 
egy tiszteletpéldány jár. Ez alkalommal megrendel­
hető még szerzőnek tavai „Ujabb költemények" czim 
alatt megjelent műve ÍR 1 fit 30 'crért. 

Vajda Jánost, ki lapunknak is régi munkatársa, 
müveiből jól ismeri közönségünk és kétségkívül 
érdeklődni fog e műve iránt s megérdemlett párto­
lásban részesitendi múzsája e legújabb termékét. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

Kákay Aranyos 1°. 2. név alatt valaki „Ujabb 
országgyűlési fény- ét árnyképeket" adott ki egy 10 
ivre terjedő füzetben az Athenaeumnál. A szerzőnek 
hegyes tolla s csípős tintája van, de egészben, kivált 
elme-élre nézve elmarad a Kákay Aranyos No. 1-töl, 
bár a humort, észlelő tehets'éget és bizonyos ironikus 
eret lehetetlen tőle megtagadni. Legnagyobb hibája, í 
hogy nem sok érzéke van az igazság iránt, s gyak­
ran minden aggódás nélkül feláldozza egy-egy I 
pikáns élez vagy szójáték kedveért. A mintegy húsz 
képviselőnek (Houchard, Kármán, Bakcsi, Kemény 
Gábor, b. Péchy Tamás, Wenckheim Bélab., Rónay 
István, Csernátony, Kautz Gyula, dr. Emmer Kor- • 
nél, Horváth Gyula, Móricz Pál, Ghyczy Kálmán, 
Nagy György, Beöthy Algernon, Szilágyi Dezső, ! 
Éber Nándor, Szende Béla, Podmaniczky Frigyes b., j 
Baldácsi Antal b. és Kiás Ivor b.) — egy lap kife- I 
jezése szerint „orozva lekapott" — arczképe közül ] 
különben nem egy van találó is. A ki a folyosói dol- ! 
gok és kulissza-titkok iránt érdeklődik, [jól elmu­
lathat, ha e könyvet elolvassa, mely mindvégig : 
könnyen, erő-izakolatlaiul van irva. A köayv ára 
1 frt 60 kr. 

Jókai ló r történelmi regénytárából megjelent a 
3 ik füzet, mely „Névtelen vár" czimü érdekes j 
regényének második folytatásátképezi. E regény tár 
füzetei minden két hétben egyszer jelenoek meg öt 
ivnyi tartalommal Jankó János s más hazai művé, i 
szék képeivel. Előfizetési dij az egész évfolyamra- [ 
azaz 26 füzetre 10 forint, félévre 5 frt, egyes füzet | 
ára 50 kr. Az előfizetési dijak szerző nevére czimezve 
az Athenaeum kiadó-hivatalába küldendők. • 

Uj naptárak. A „Kodolányitele Gazdasági Zseb­
naptár" 1878-ra uj alakban s az eddiginél még 
czélszerübb berendezéssel jelent meg, és pedig két | 
részben, melyeknek egyike atulajdonképeni naptár, 
a másika a hozzá mellékelt „Magyar gazdák év­
könyve" czimet viselő füzet. A tulajdonképeni nap- | 
tárrészben, mely vászonkötésben van kiállítva, a ; 
naptáron kivül, a gazdának szükséges „Átnézeti 
jegyzetek s átlag kiszámítások" s a vásárok foglal­
nak helyet, a jegyzésre alkalmas tiszta lapokkal. — 
A naptárhoz „Magyar gazdák évkönyve" czimmel 
mellékelt füzetben „A legújabban fölmerült elvek, 
tapasztalatok és kísérletek s ezeknek eredményei" I 
czim alatt találjuk az év leforgása alatt az összes | 
gazdasági lapokban megjelent, gyakorlati értékű 
gazdasági értekezéseket rövidebb-hosszabb kivonat­
ban, s ezenkívül számos más „hasznos tudniva­
lót". Továbbá az összes gazdasági egyesületek czim-
tárát, s a hazában található nagyobb birtokok s 
uradalmak gazdatiszti karának név- és czimtárát 
ezúttal ossz. 72 birtokról; továbbá a gazdasági tan-
intézetek tanárai s hallgatóinak névsorát is. Végre 
közli a füzet még a „Havi teendőket" a gazdaság­
ban az év 12 hónapjára. A füzethez a kiadók a 
„Jelesb gazdasági munkák" teljes jegyzékét is hoz­
zámellékelték. Kapható e naptár, mely 1878 al a i 
tizennyolezadik évfolyamot érte el, az Eggenber-
ger-féle könyvkereskedésben Budapesten, barátok- { 
tere, s általuk minden könyvárusnál a füzettel ; 
együtt 2 írton. — A Szántho József ügyvéd által 
ügyesen összeállított „Jogász Naptár" 1878. évi 
I l d i k évfolyama megjelent. Az id3Í évfolyam az 
1877-iki évitől berendezését illetőleg előnyösen kü- ] 
lönbözik az által, hogy benne vau a megyei és szabad 
királyi városi tisztviselők névsora is. A gyakorlati 
irányú zsebnaptár ára csinos kötésben ez idén is i 
1 forint 50 krajezár, postai bérmentes szétküldés­
sel 1 frt 65 kr. Az előfizetési pénzek Tettey Nándor \ 
és társa könyvkereskedésébe küldendők. — „Orvoti 
zsebnaptár az 1878. évre" jelent meg a Légrády-
testvérek kiadásában; szerkeszté dr. Hochhalt 
Károly ; tartalma a naptári részen kivül: gyógytani I 
jegyzetek, rögtön támadt életveszélyek körüli segély-
eljárás, hevenymérgezések rövid átnézete, gyógy- '• 
szer-árszabvány, gyógyvizek és fürdők, stb s a z ' 
év minden napjára egy hasáb tiszta papir. Ara j 
kötve 1 frt 20 kr. — Ugyanott „Pénztárézanaptár ' 
1878 évre," női arczképes borítékban, ára 20 kr. 

„Versek a magányból" czimü költeményfüzet 
fog újévkor megjelenni Reviczky Gyulától, Aigner . 
Lajos kiadásában ; megrendelési ára 1 ft. 20 kr. 

„Ujabb költők albnma" czimű műre hirdet elő- : 
fizetést Darrnay Viktor (Budapest, bástyauteza 18. 

í szám.) Az album 20—24 arczképet fog tartalmazni, ; 
i s mindenik arczkép mellett életrajz lesz s az illető ; 
| néhány kiválóbb költeménye. Előfizetési ára 2 frt, 
| díszpéldányé 3 frt. 

i nemzeti színházban ujabban az operának is, 
a drámának is újdonsága volt. Az első „Piccolino" 
czimmel Sardounak egy régibb vígjátéka után ké­
szült, melybe Nnitter chansonokat toldott s Guiraud, 
a franczia zeneirodalom e tehetséges fiatal mivelője \ 
irt zenét. A művet könnyedség és lendület jellemzi s | 
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kitűnő benne a eorrentói dal, mely nem más, mint 
az ismert „Mandolinata" igen sikerült hangszere­
lése. A tarkabarka vegyületü darabot melegen fo­
gadta a közönség, s Nádainé asszonyt a czimszerep-
ben, ugy a többi szereplőket is, Paulit (Frederic 
festő), Lángot (Musareigne zenész), Odryt (Tildén 
lelkész), stb. sokszor megtapsolta. — A drámai 
újdonság czime „A legújabb botrány" szerzője a Pa­
risban közelebb elhunyt Barriére Tueodor, kit az 
,,Al-jounkerek" czimü vígjátékából jól ismer a nem­
zeti 6zinház közönsége. E művét is szellem és drá­
mai erő jellemzik, bár a szerző a mese-szövésben és 
megoldásban itt nem éri is utói pályatársait, Du-
mast, Sardout, Angiért stb. A müvet vígjátékként 
mutatták be, holott komoly középfajú dráma. Van 
benne neliány kitűnően festett alak, minő Julia, a 
felolvasónóböl lett grófné, Gastou s kivált pedig 
Blan^'ay öreg herczegnö klasszikus alakja. Helvei 
Laura játszta a főszerepet szépen, érzéssel, az öreg 
herczegnőt Paulayné jellemzeteseu. A férfiszerepek 
főbbjei ;Nádai, Halmi, Körösmezei kezében voltak. 

Közintézetek, egyletek. 
1 magyar tnd. akadémia nov. 5-iki ülésén Ktr-

pely Antal báuyatanáesos és a selmeczi bányászati 
akadémia tanára tartotta székfoglalóját, a vas ke­
ménységéről. Ujabb időkben sok vita folyt a fölött, 
hogy minő vasat kell alkalmazni vasutakhoz, s a 
kormány a múlt évi szeptember hóban a gömörme-
gyei Brezován szakbizottságot alakított, hogy az 
tegyen kísérletet többféle forrasztott vasnemekkel. 
Értekező e kísérletek eredményét tudományos szem­
pontból beható vizsgálat alá vette és 21 féle vas- és 
érezsin keménységét határozta meg electromagne-
ticus utón és fejtegeti a vas vegyalkatának vonat­
kozásait a vas keménységéhez. Ezután Than Károly 
bemutatta dr. Ilik Gusztáv értekezését az erdőbé-
nyei (a tokaji hegy mellett) vastitnsós forrás vizé­
ről. E forrás mellett Szirmay Ádám már 1828-ban 
rendezett be fürdőt és ezt most Szirmay Ödön birja. 
B. Eötvös Lóránt bemutatta FröhUeh Izor értekezé­
sét az erély megmaradása elvének bevezetéséről a 
diífrakczió elméletébe ; Kohholy-Thege Miklós leirja a 
potsdami astro-physikai observatorium uj szerke­
zetű készülékeit. Végül Szily Kálmán bemutatta 
Qruber Lajos értekezését, melyben 2461 hulló csil­
lagpálya megfigyelésének föeredményei vannak ösz-
szefoglalva. 

i történelmi társulat nov. 3-ik ülésében Szilágyi 
Sándor érdekesen értekezett hazánk kétszáz év előtti 
leggazdagabb nagyuráról, Thurzó György nádorról, 
kinek kincstárában száz mázsa ezüst volt s az összes 
érték egy millióra mehetett. Három lánya kiházasí-
tásánál mindegyiknek száz-százezret érő ékszereket 
adott. Egyik lakadalomra a vendégek ötezer lóval és 
hétezerhatszáz szolgával jelentek meg. Az ülés 
másik felolvasási tárgyát Márki Sándor 1568 diki 
földrajzi tanulmánya képezte. Szilágyi Sándor titkár * 
bejelenté alapító tagokul b. Nyári Albert, b. Rad-
vánszky Károly ós Kőváry László urakat, továbbá 
14 uj évdijas tagot. 

A Petőfi-társaság nov. 4-iki ülésén Pnlszky Fe-
rencz jelentést tett Xeuyebauer László Petőfi költe­
ményeiből fordított füzetére nézve, s azt igen becses 
dolgozatnak tartja. Benedek Aladár a társaság 
könyvkiadó vállata részére egy kötet költeményt 
ajánlott fel, mely felől a bírálók meghallgatása 
után fognak határozni. A társaság közelebbi ülésén 
Pnlszky Ferencz fölolvassa a „Mese a csillagfiról" 
czimű dolgozatát, mely Garibaldiról és Napóleon­
ról szól. 

A természettudományi társulat népszerű felolva­
sásai e hó 9-én kezdődtek meg a vegytani intézet 
(országút 42.) nagytermében. Than Károly ismer­
tette a Gramme-féle dynamo-elektrikus gépet érde­
kes kísérletekkel. Belépti jegyeket a társulat titkári 
hivatala ad. 

A földtani társulat nov. 7-iki ülésén dr. Herbieh 
Ferencznek egy hosszabb értekezése mutattatott be 
az erdélyi érezhegység keleti szélén a szerző által 
eszközölt tudományos kutatásokról. Különösen figye­
lemre méltó az értekezésben azon zöldkőtrachyt-
réteg leírása, melyet a szerző a gáldi völgyben talált 
homokkő rétegben. A trachytnak ily helyzete a geo­
lógiában csaknem páratlannak mondható. L 
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Lajos pedig i smer te t te a Maros- , Kőrös- és Béga-
völgyek földtani viszonyait közvetlen vizsgálódásai 
a lapján . Végül Inkey b e m u t a t o t t több, egyes bánya ­
telepekre és bányaművelésre vonatkozó min ta té rké ­
pet , melyeket a t á r su la t a bécsi földtani in téze t tő l 
kapot t ajándékba. 

A philologiai társnla t nov. 7-dikén t a r t o t t ülésén 
dr . Márki József a Virgilius m a g y a r fordításairól 
i r t művének első részét m u t a t t a be. Szer inte e fordí­
tások közül m a r a d a n d ó becse csak a Ba ró t i Szabó 
Dávidénak van . — Garami t i t ká r felolvasta Safarik 
szláv nyelvész életrajzát . Safarik a szláv nye lv tu­
dósok közt az első helyet foglalja e l ; á l t a lánosan 
,.a legnagyobb sz lav is ta" néven ismerik. Szüle te t t 
1795-ben Gömörmegyében ; iskoláit többnyire Ma­
gyarországban végez te ; 1818-ban az újvidéki gyni-
na s ium igazgatója let t és ő volt az első, ki a szláv 
in tézetben magyar nyelvet t an í to t t . Nem ta r tozo t t 
a rajongó panszlavis ták k ö z é ; polit ikai szereplése 
sem vo l t ; csak az 1848-ki p rága i szláv kongres szu . 
son vet t részt , mely azonban n e m sokáig ülésezet t -
Safarik fö-műve: a „Sz láv régiségek", r i tka szor­
ga lommal i r t nagy m u n k a . Meghal t Újvidéken 
1861-ben. Végül Wulf Károly i smer te te t t h á r o m 
római emlékkövet . 

Az iparművészeti múzeum he tenkin t 3-szor : va­
sá rnap , csütör tökön és pénteken délután lesz 2-tő 
5-ig a közönségnek megnyitva. 

Történelmi és régészeti társulat a lakul t Somogy-
megyében. Az alakuló gyűlés e hó 6-án volt Ka­
posvár i t . 

A természettudományok akadémiája Phi ladelphiá­
ban levelező tag jának választot ta dr . Szabó József 
egyetemi t a n á r t , m i n t a geológia egyik ki tűnő búvá­
rá t , ez évi szept. 25-kén ta r to t t ülésén. 

Mi újság? 
A műcsarnok megnyitása alkalmával a király 

megpi l lantván Perczel Béla igazságügyminisz ter t 
hozzáfordult és néhány meleg szóval kifejezést adot t 
részvétének a z őt nemrég ért szomorú családi vesz­
teség fölött. 0 Felsége n e m beszélt Perczellel, mióta 
fia Aurél párbajban elesett. — A műcsarnok udva­
r á n igen szép majolica szökő-kut van, melyet F ischer 
Ignácz majolica-gyáros ajándékozott az intézetnek. 
A király a képtárból lejövet érdekkel nézte az ízléses 
müvet , s a bemuta to t t Fischerhez több kérdést inté­
zett , egyszersmind örömét fejezte ki, hogy Buda­
pesten ily szép m ű készül. — A megnyitási ünnepély 
a la t t Thaü: Élek főkapitány hir telen roszul lett, 
elájult s kocsin kellet t h a z a vinni . Baja azonban 
nem veszélyes. — Trefort közoktatási miniszter 
csa ládi gyász mia t t n e m vehetet t részt az ünnepé­
lyen , mer t Pozsonyba kellett u t a z n i , veje gróf 
B a t t h y á n y Ferencz temetésére . 

Rudolf trónörökös, ki a képzőművészeti társula t 
protektora , a műcsarnok megnyi tásán nem lehetett 
je len, m e r t épen előttevaló este u tazot t el Gödöllő­
ről , és Szalzburgba m e n t nagyatyja, Ferencz Károly 
főherczeg lá toga tására . A trónörökös p á r n a p múlva 
Angliába megy. Megemlítjük, hogy Eudolf főherczeg 
magya r földbirtokos le t t közelebb, megvásárolván 
Pozspnymegyében gr. Zichy József szent-jánosi ura­
d a l m á t . 

Gr. Károlyi István 80 dik születésnapja e hó 
18-án lesz, s a nemeslelkü és jótékony főúr számos 
tisztelői és különböző egyesületek, melyek az ő gyá-
moh tásának sokat köszönhetnek , ünnepélyesen 
akar ták ez alkalommal a tiszteletet kifejezni. Az 
ünnepélyek azonban e lmaradnak a fóthi kastélyból, 
mer t a gróf hozzátar tozói közül többen súlyos bete­
gen fekszenek, s az agg főurat az éret tök való aggo­
dalmak sújtják. A tisztelet azonban igy is keresni 
fog módot, hogy za j ta lanul el jut tassa nyi lvánulásá t 
gr. Károlyi I s tvánhoz , ki e nagy életkor a la t t az 
emberbarát i érzület, val lásosság, lovagiasság s az 
alkotások ösztöne á l t a l annyi jó t és szépet mi-
velt, melyeket nehéz felsorolni is. Küldöttségek 
fognak ná la megjelenni a tud. akadémia , irói segély­
egylet, gazdasági egyesület, s a Szt . - I s tván tá rsu la t 
részéről, mely utóbbi a gróf képével díszített emlék­
érmet is veretet t . 

Kossuth Lajos a tör ténelmi tá r su la thoz nagybe­
csű hosszabb levelet intézet t . A levél kizárólag tudo­
mányos érdekű, a „ S z á z a d o k " fogja közölni. 

VASÁENAPI ÚJSÁG.   

Pályázat Deák szobrára. A Deák emlékszobrá­
n a k bizot tsága pá lyázato t hirdet a Lloyd-épület 
előtt fölállítandó bronz-szoborra. Pá lyázha tnak ha­
zai és küföldi művészek, de a bizottság fen tart ja a 
jogot , hogy néhány hírneves művészt megfelelő 
tiszteletdíj biztosí tása mellett fölszólíthasson. A 
feladat az , hogy Deák Ferencz alakja az élethez és 
jel leméhez hiven legyen ábrázolva, a milyen az 
1860—1869 közt volt, mielőtt a kor s betegség 
súlyos nyomai ra j ta észrevehetők lettek. Az emlék 
összes költségei a ta lapza t ta l és felállítással együtt 
százötvenezer forintot meg nem h a l a d h a t n a k ; a 
bizot tság ugyanazér t kívánja, hogy a pályázók 
költségvetést csatoljanak mintá ikhoz. A pályázó 
művészek ugy az a lakra , min t a t a lapza t ra kiterjesz­
kedő mintavázla ta ika t , melyek az emlék nagyságá­
nak egy tizedrészében készítendők, a nevöket tar ­
ta lmazó pecsételt jeligés levél kíséretében, az 1878-
dik év október hó 31- iga „ D e á k szoborbizottság el­
nökéhez Budapes ten a magyar tudományos akadé­
mia pa lo t á j ában" czimezve küldjék be. A beérkezett 
min ták alkalmas helyiségben egy hónapig közszem­
lére ki lesznek téve, s 1878. évi deczember hó kez­
detén egy j u r y ál tal meg fognak b i rá l ta tn i , mely a 
feltétlenül kiadandó pályadi jakat döntőleg oda ítéli. 
A pályadíj 6000, 4000 és 3000 frank a ranyban . 

A király a legutóbb adot t kihal lgatás a lkalmá­
val , Szabó Imrével a szombathelyi püspökkel hosz-
szabb ideig beszélgetett , tudakozódva többi közt az 
egyházmegyéjében lakó vend népről , kiknek hazafias 
nevelését a püspök buzgalommal igyekszik előmoz-

| d i t a n i ; iskolákat épí t tet s tankönyveket ad ki . A 
! m ú l t évben is vend-magyar nyelvtant adott ki, a 

minek m á r is igen szép eredménye muta tkozik . A 
püspök ő felsége kérdésére e lmondá, hogy a vendek 
közt n incs nemzetiségi izgatás , s hogy e népnek 
két derék vezetője van, a muraszomba t i prépost­
plébános és a muraszomba t i kerület régi szolgabi-
rája . 0 felsége a hal lot tak fölött megelégedését nyil-
váni tá . 

A párisi k iá l l í tásra Harkányi Fr igyes képviselő 
neveztetet t ki Magyarország kormánybiztosává. 

A török sebesültek javára az irói és művészi kör 
zeneestélyt rendezet t e hó 7-én. A díszes közönség 
zajos tapsokkal ju ta lmazta a közreműködőket , kik 
közt Soldosnó török dalokat énekel t ; Felekiné he­
lyet t pedig Márkus Emi l ia szaval ta Ábrányi E m i l ­
nek egy költeményét (a vándormadá r ) , s Márkusné 
Feigler J a n k a több zongoradarabot adot t elő. 

B. Wesselényi Siklós levelei. A Zi lahon meg­
jelenő „Sz i l ágy" írja : Bá ró Wesselényi Miklósnak 
1837-től 1850-ig, t ehá t ha lá lá ig terjedő mintegy 
98 darab eredeti levelét bocsátot ta Beké L a u r a (irói 
nevén Csernátoni L a u r a ) úrasszony szerkesztősé­
günk rendelkezésére. A nagy hazafi é leveleket Kiss 
Károlyhoz, egykor tekintélyes zilahi ügyvédhez és 
politikai e lvtársához in tézte . E leveleket Zi lahy 
I m r e kezdte sajtó a lá rendezni , de kora ha lá la meg­
akadályozta e terve kivitelében is . 

fiagyar kört a lakí tot tak a Hal léban tar tózkodó 
magyarok . E l n ö k l e t t B a n c s ó Anta l , jegyző és pénz­
t á rnok É d e r József. Hivatalos összejövetelét a kör 
minden szombaton este ta r t ja . November 4-dikén a 
hallei magya r kör testületi leg kiment , a ha lo t tak 
ünnepe a lkalmából a temetőben nyugvó Scharber t 
Vi lmos m a g y a r theologus sírjához , ki 1867-ben 
ha l t meg. ' 

Egy hazánkfia halála Amerikában. Fischer Samu, 
ki több év előtt költözött ki Amerikába, hol New-
Yorkban és Phi ladelphiában ügyvédeskedett , s hon­
n a n érdekes közleményeket i r t a „Főv . Lapok" -ba , 
megha l t . Nemrégen Georgia á l lamba, Maconba 
költözött , ügyvédi gyakola tának folytatása végett, s 
i t t h a l t meg még szeptember 3-án, s az ügyvédi és 
bírói kar mély részvéte közt temették el. I t thon 
levő testvérei c sakhamar tudomás t kaptak e gyász­
esetről, de t i tokban ta r to t ták azt , édes anyjuk mia t t , 
kinek szerető szivét fiának a távolban való e lhunyta 
megtörhe t te volna. Édes anyja azonban e h ó 2-án 
szintén meghalt , s igy a t i toktar tás ra n e m volt 
többé ok. 

A nyomor áldozata. A váczi születésű Schauber 
J á n o s , ki előbb sarkantyukészi tő volt, a fővárosban 
pedig a „Segi tö M á r i a " egyletnek volt egy darabig 
p é n z t á r n o k a , m á r n e m bi r ta tovább az élet küzdel 
mei t , s e hó 6-án es teké t leánya jelenlétében szivén 
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lőtte magá t és meghal t . A szerencsétlen több izben 
emlí te t te két felnőtt l eányának , hogy m i n t s e m gyer­
mekei t folytonos nyomorban lássa , majd „ tesz va­
l a m i t . " A végzetes estén munka-keresésből té r t 
h a z a komoran , s leányai t köszöntve, az ab lakmé­
lyedésbe ült , h o n n a n egyszerre csak lövés hallat­
szott . A 04 éves öreg megte t te a „ v a l a m i t " egy régi 
kovás és rozsdás pisztolylyal . 

A pápa egézségi állapotárról a T imes római leve­
lezője a következőket j e l e n t i : „ P i u s pápa sohasem 
kel föl székéről, melyre uj t á m l á k a t és vánkosokat 
kellett cs inál ta tni , hogy megpihenhessen ra j ta . Lá ­
bainak, kivál t jobbik l ábának gyengesége folyvást nö­
vekedik. De a n a p verőfényes órá iban mégis kiviszik 
a kertbe, m e r t Rómában még mindig igen enyhe idő 
j á r . Lá toga tóka t még mindig fogad, de beszédei 
rövidek, hangja gyönge. A mozgás h i á n y a igen 
bánt ja , és környezői aggódva néznek a komor 
november elé, mikor a pápa meg lesz fosztva a sza­
bad levegő jótéteményétől . Egészségi á l lapota a 
nyár i hónapokban bizonyára aggasz tóanhanya t lo t t . " 

A persa sah utazása. A persa sahnak a bécsi 
kiál l í tás idejében t e t t európai körút ja igen megte tsz­
hete t t , m e r t uj lá togatásokra készül. Mochtin khán , 
a konstant inápolyi perzsa nagykövet egy bécsi ma­
gántáv i ra ta je lent i , hogy a sah t i tká ra Ali khán , e hó 
11-kén E u r ó p á b a indul , megteendő az előkészüle­
teket, melyek felséges u ra fogadta tására vonatkoz­
nak . A diplomata azt is je lent i , hogy a sah európai 
út ját nem Konstant inápolylyal vagy Szen tpé te rvá r ­
ra l kezdi meg, h a n e m mindenekelőt t Mekkába megy 
s innét Egyip tomon keresztül Pa r i sba . 

Elhalasztott sorhúzás. A sárospa tak i ref. főisko­
lai betegsegélyző egyesület kó rháza felszerelése 
j avá ra kibocsátot t 8000 db. 25 kros sorsjegyek nagy 
részének el n e m kelése mia t t , a huzás november hó 
10-kéről, jövő 1878-ik évi február hó 9-ére halasz-
ta to t t . 

A háború. Az óriás orosz bi rodalom minden 
részéből roppan t erőfeszítéssel összegyűjtött seregek 
most m á r a ha rcz té ren vannak . A többszörösen tú l ­
nyomó erő M u k h t á r pa sá t m á r megtör te , s most a 
bolgár ha rcz té r r e vet ik magoka t félelmetes erővel. 
Szomorú következményei lehetnek, hogy a törökök 
sehol sem igyekeztek k izsákmányoln i oly hősiesen 
kivívott előnyeiket, s engedték, hogy ellenségük 
ennyire fölszaporodjon. Plevna teljesen körülfogva, 
csak ugy állhatja ki sikerrel a rohamoka t , h a föl­
men tő sereg érkezik s zámára . De ezt m a m á r se ' 
Szu le jmán tó l , se a Balkánból n e m lehet vá rn i . 
Mehemed Ali van megbízva, hogy Szófiában uj sere­
get szervezzen, de ez sok időbe kerül , és Sefket pasá­
n a k körülbelől csak 25,000 embere van Orkhanieben, 
mely csak kétséges sikerrel i ndu lha t oly széles vonal 
át törésére, milyet Gurkó vont hir te lenében LPlevna 
és Orkhanie közé. Ujabb r o h a m még n e m tör tén t 
P levna ellen, s meglehet , hogy egy darab ig egészen 
a kiéheztetés reményében tar t ják szemmel az oro­
szok a veszedelmes sánczokat . — Kü-Áztiábwi uj 
szerencsétlenség ér te a török hadsereget . Mukh tá r 
és I zmai l pasák hada i t , melyek az E r z e r u m előtti 
magaslatokon foglaltak ál lást , nov. 4-én az oroszok 
meg támad ták , s több órai véres h a r c z u t á n a nagy 
túlerő győzött is . Részletek még n e m érkeztek a 
harczról . A törökök az erzerumi védművekbe vonul­
tak . Most t ehá t m á r Török-Örményország fővárosa 
előtt áll az ostromló ellenség. É s h a igy fordult az 
oroszok hadi szerencséje, Xikitza fejedelem sem 
marad nyugton , s montenegrói csapata ival ostrom 
a lá fogta Ze rdán erődöt (Spuz mellet t ) és megostro­
molni készül Podgoriczát is . 

Adakozás. A török sebesültek számára a hé t foly­
t án a következő adományok küldettek be szerkesz­
tőségünkhöz : 

Ludas hevesmegyei községből Czerha József 
káplán á l ta l 6 frt 10 kr , me ly egy lakoda lmi össze­
jövetelnél gyűjtetet t össze. 

Budapestről Jeger József egy db . 10 frankos 
a rany és egy csomag tépés. 

Alcsuth fehérmegyei községből 77 forint. A 
gyűjtést eszközölték : Bá rányos József bíró, Pa r t i 
András t . bíró, P a p A n d r á s , Godó J á n o s , Komáromi 
András , Bárányos Mihály elöljárók és Balogh Sán­
dor községi jegyző. Az adakozók nevei : 

J á m b o r Vilmos u r 10 frt. Nakovics J ó n á s 1 
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frt. Riczinger Káro ly u r 5 frt. Troxlmaier Fr igyes 
30 kr., Mészáros Pá l 20 kr. , kertész-segédek 2 frt. 
Sandl Mátyás 1 frt. László Ferencz 1 frt. Reinisch 
József 20 kr . , Szentgyörgyi András 20 kr., N. 1 frt. 
Libics N . 1 frt. Förs te r Lajos 1 frt. Fresidi Károly 
1 frt. J a n n y Rezső 1 frt. Androska I s tván 1 frt. 
Mechtler I s tván 1 frt 20 kr. , Dnevóczi József 20 
kr . , Kvaiter E n d r e 20 kr . , Manzer Mihály 30 kr . , 
Haincz András 1 frt. Gyalog I m r e 20 kr. , Kovács 
József 21 kr . , Pa r t i Károly 1 frt. Kék I s tván 1 frt. 
Schmid János 10 kr . , Rutainé, Kelemenyné 6 kr. , 
Szálai I s tván 3 kr., Komáromi András 10 kr . , Par t i 
I s tván 10 kr . , Medus Károly 8 kr. , Német J ános 
lOür . , Pötördi Illés 10 kr . , Sibli Tóni 10 kr., Vato-
nics Ádám 9 kr . , Polgár J ános 4 kr. , E lek I s tván 
10 kr., tíaszler Vendel 30 kr. Her tendi Jánosné , 
Szabó Sára , Szabó Dániel , Szabó András , Mészáros 
Is tván, Tóth I s tván , Ádám Péter-Ferencz, Mészá­
ros Józsefné, Nádasdi-Bárányos , E lek Ferencz , Ko-
bai János , Szabó Mihály, Jakab-Par t i ,Szentgyörgyi , 
Molnár , Takács János , Pa r t i Ferencz s Tóth József 
búzát és rozsot adományoztak, Zagler Károly 1 frt. 
Veisz Fülöp 10 kr . , Blau Mihály 10 kr., Sándor 
Benő 40 kr. , Német-Godó 6 kr . , Komáromi János 
10 kr., Deme Józsefné 20 kr. , Deme Lajos 20 kr., 
J á róka Józsefné 10 kr . , Mihálovicsné 10 kr . , Komá­
romi József A. 20 kr., P in tér József 7 kr. , Berná tné 

4 kr. , Mészáros Károly 1 frt. Balogh Sándor 1 frt. 
Varjas Pá lné 1 frt. Alcsuth községi elöljáróság 5 frt. 
— Vágner J ános 10 kr. , Medos Teréz 10 kr . , K. 
Szabó Mihály 20 kr. , Máté Benőné 10 kr . — Ádám 
Mihály, K. Komáromi Is tván , Szentgyörgyi J ános , 
Par t i Somogyi, P a p András , Her tend i József és 
többek búzát és rozsot adtak. Gáncs I s tván 10 kr . , 
Kohn Dávidné 12 kr . , Nagy József 4 kr . , Szent­
györgyi G. Tolnai 8 kr . , Kis Ferencz 10 kr., Kovács 
Mihály 10 kr . , Balog Lőrincz 8 kr . , Rojkó J á n o s 10 
kr., Komáromi I s tván 10 kr. , Szabó József 8 kr. , 
Holanek Ferencz 20 kr . , Nagy I s tvánná 5 kr. , Kégli 
Fodor 20 kr. , Gilij Gyula 1 frt, Sebesta Gusz táv 
30 kr., Fü löp Ratka i 7 kr. , Sebesta Miklós 10 kr . , 
Sebesta József 20 kr . , Lero th Schmuk 16 kr. , P a l -
kovics József 8 kr. , Fe i t Vincze 20 kr. , Bauer I da 
1 frt, Csöntör J á n o s 8 kr . , Velen József 10 kr . , töb­
ben búzá t és kukoriczát is ad t ak ; Szabó I s tván 
20 kr . , Nagy Ferencz S^kr., Lőrincz É v a 10 kr . , 
Oszt-Part i 4 kr . , Becsei Ádám 8 kr. , Cs. Pá r t i Jczsef 
10 kr . , Német Lőr incz 12 kr. , a lcsuthi ipartársulat 
5 frt, többen búzát , kukoriczát is adományoz tak ; az 
elárusí tot t búza, rozs és kukoriczából bejött 21 frt 
99 kr . ; a pénzadományokkal együtt ossz. 77 forint. 

Turkevérül Biró I s tván gyűjtő által 4 ír t . — E z 
összeghez j á ru l t ak : Kis József birtokos 1 frt. Idősb 
Kis ' J ános birtokos 1 frt. Zilizi J ános 20 kr . , S. 
Nagy I s tván 20 kr . , D . Nagy I s tván 20 kr . , Sugár 
Mihályné 20 kr . , Léberi Mihályné 10 kr . , Biró 
I s tván gyűjtő 25 kr . , E rde i Balázs 25 kr. , E r d e i 
I m r e szabó segéd 40 kr . , Erde i Balázsné 20 kr . 
Ossz. 4 forint. 

Bessenyií hevesmegyei községből Magyari Vil­
mos által 7 frt. — E z összeghez j á ru l t ak : Lakrovics 
Ferencz 1 frt. Minkó P á l 1 frt. Lakrovics Izabella 
1 frt. Lakrovics Sándor 1 frt. Saary Ágos ton1 frt. 
Saary Károly 1 frt. Magyary Vilmos 1 frt. Össze­
sen 7 forint. 

Tépésadomúnyokat kü ld t ek : Budapestről Sámi 
Lajosné, I s tvándi ró l (Somogymegye.) Joob Jú l ia és 
Livia (4 kiló 950 g ram ;) Kalocsáról Ravicza P e t e m é 
(2 k i ló ; ) Nagy-Körösről B . Gaal Mária (1 kiló 4 dr.) 

Mindez adományokat á tadtuk a budapesti török 
konzulá tusnak. 

Halálozások. 
Gr. Károlyi György, a n a g y n e v ű és haza f i a s 

főúr m e g h a l t B u d a p e s t e n nov . 9-én h a j n a l b a n . 
M á r évek ó t a g y ó g y í t h a t a t l a n n y e l v - r á k b a n 
s z e n v e d e t t , m e l y r e a l e g k i t ű n ő b b o rvosok is 
c s u p á n i g e i g l e n e s e n y h ü l é s t t u d t a k n y ú j t a n i . A 
n y a r a t egyik fa lus i j ó s z á g á n t ö l t ö t t e , h o n n a n 
h a l á l a e lő t t c s ak h á r o m n a p p a l t é r t a főváros­
b a , s n o v . 8-án m é g sé t akocs i zá s t t e t t a v á r o s ­
l i g e t b e n . A k ö v e t k e z ő éjjel r o h a m o k fog ták e l , 
s h a j n a l b a n s z é l h ű d é s v e t e t t vége t n e m e s és 
t e v é k e n y é l e t é n e k , m e l y a n e m z e t i m o z g a l m a k 
e s e m é n y e i v e l o ly s z o r o s k a p c s o l a t b a n v a n . H a ­
l á l a k ö v e t k e z t é b e n a k ö z i n t é z e t e k e n gyász lo ­
bogók l e n g n e k . A t u d o m á n y o s a k a d é m i á n a k ő 
vo l t l e g r é g i b b (1832. ) i g a z g a t ó t ag j a , s a n n a k 
egy ik a l a p i t ó j a , k i 4 0 , 0 0 0 fr tot a j á n l o t t föl g r . 
S z é c h e n y i l e lkes fö l szó l i t á sá ra . A n e m z e t i s z ín ­
h á z , s az o r sz . g a z d a s á g i e g y e s ü l e t ló tes i tóse 
k ö r ü l i s k ivá ló é r d e m e i v a n n a k , v a l a m i n t a 
T i s z a - s z a b á l y o z á s n á l , s á t a l á b a n s z á m o s köz­
m ű v e l ő d é s i i n t é z e t n é l é s e g y e s ü l e t n é l . M i n t pé l ­
d á s g a z d a is k i t ű n t , k i n a g y b i r t o k a i t fo lyvás t 
g y a r a p í t o t t a . G r . K á r o l y i G y ö r g y 1802 -ben B é c s ­
b e n s z ü l e t e t t . E l h u n y t a az e lőkelő kö rök szá­
m o s c sa lád já t bo r í t j a r o k o n i g y á s z b a . T e m e t é ­
sé rő l m é g e p i l l a n a t b a n n e m t u d n i az i n t é z k e ­

d é s t . V a l ó s z í n ű , h o g y a z ö r ö k n y u g a l o m r a a 
N a g y - K á r o l y m e l l e t t i k a p l o n y i csa ládi s í r b o l t b a 
szál l í t ják . 

G r . BATTHYÁNY FERENCZ, a legmiveltebb fiatal 
főurak egyike, e lhunyt e hó 6-án Pozsonyban, 32 
éves korában. A boldogult Trefort közoktatási mi­
niszter veje volt, alig egy év előtt nősült , s most a 
roncsoló toroklobnak esett áldozatul . 

F E H É R KÁROLY, a színigazgatók nesztora, meg­
ha l t Aradon 86 éves korában. A magyar színészet 
legjelesbjei csaknem kivétel nélkül működtek nála . 
Még 1808-ban lépett a színpadra, s a szabadsághar-
czig mindig szolgálta a váüdorló Tbá l i á t ; 1848-ban 
pedig honvéd lett , s min t százados Bem táborkarába 
osztatott be. Később njra társulatot szervezett, s 
még több évig működött . Utolsó éveit leányánál 
Hátszegen töltő, majd Aradra ment unokájához, 
hol a halál lecsukta szemeit. Temetése részvét közt 
és megható ünnepélyességgel men t végbe. 

E l h u n y t a k m é g : Balásfalvi BRENCSÁN SÁNDOR 
volt 1848-ki honvédszázados és Dunagőzhajó-társu­
lat i hajóskapitány. — B . KEMÉNY KATALIN, nov. 
3-kán Malomfalván, élete 5 1 . évében; a gyöngéd­
ségéről, nemes-érzéséről és jótékonyságáról ismert 
főrangú hölgy rövid időn követte elhunyt testvérét 
Erzs i t ; uj gyászt hagyva családjának s mindazoknak, 
a kik ismerték és szerették. — FARKAS ÖDÖN Buda-
pest-józsef- s ferenczvárosi rendőrkapi tány, hosszas 
betegeskedés u t á n . — JAKAB ISTVÁN, Kolozsvár egyik 
ismert orvosa, 55 éves korában. — CSERÉSYI F E ­
RENCZ, Erdé ly egyik derék polgára, 80 éves korában, 
özvegyet (Kún Rozália grófnőt) s több gyermeket és 
unokát hagyva maga u tán — HORVÁTH MIHÁLY 
törvényszéki biró Szombathelyen, egykor vasmegyei 
főjegyző. — CHLADEK JÁNOS ismeretes fővárosi pol­
gár s kefegyáros. — Özv. BENKÓCZY JÓZSEFNÉ, Káldy 
Gy. zenetanár nagyanyja, 85 éveS korában Buda­
pesten ; özv. HORVÁTH JÓZSEFNÉ szül. Pekáry I lona, 
Budapes ten ; özv. SAMAR.TAI JÁNOSNÉ szül. Beliczay 
Erzsébet 78 éves korában K o m á r o m b a n ; özv. SRÉ-
TER HORÁCZNÉ, szül. Tihanyi I lona, Surányban . 

P I P I T Z JÓZSEF lovag, az osztrák nemzet i bauk 
igazgatója meghal t Bécsben 79éves korában. 1821 -tői 
1849-ig a hivatalnoki pálya különféle s tádiumain 
ha ladot t keresztül . Különösen pénzügyi hivatalok­
ban működöt t . 1849. aug. 6-ka óta szakadat lanul a 
bank kormányzója volt. Ujabban az osztrák felsőház 
élettíossziglani tagjává nevezték ki . 

LEVERRIERNÉ asszony, a n e m rég e lhunyt híres 
csillagász özvegye, nov. 1 -én követte férjét a sirba. 
Régebb idő óta gyöngélkedett , s ezt fokozta férje 
u tán i bána ta . 

SAKKJÁTÉK 
936-dik számú feladvány Pilnaczek J. V.-tól. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 9 3 1 . számú fe ladvány megfejtése. 
(Dübriiiiky J.-töl.*) 

Megfejté*. 
Vil»s«s. Htít. 

1. H d l — S H;t5—c6: ( ; i | 
2. Vh3—f3 Bg5—& 
3 Vf3-e4H Hcö—el 
l. Hf2—.!:! mat. 

I. 
•>. l;<-6—e6f 
3. Be'i 
i . HÍ2-.13 mat. 

H a 5 - c 4 : 
Ke5—» 
Hc5—e4: 

Ibi 
2. i Hc6—e6: 
3. Hf2—d3f„ 5—d5 
\. VL3—Í3 mat. 

* E feladvány nem Kondelik K. hanem Dobrutky 3. szer­
zeménye. Hibásan közölt 

H e l y e s e n f e j t e t t ék ma*;: Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly és Németh Péter. Debreczenben: Zagyva 
Imre. Miikoleton: Hartmann testvérek. BonVimn : 
Mayer Károly. Budapesten : K J . és F. H. Kolozsvárt : 
Csipkés Árpad. A niozsmonostoron: Brauner Gyula. Sar­
kadon: Márki és Nuszbek. A pesti sakkkör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
B u d a p e s t . J. B. A két utóbbi küldemény mindeni­

kében van egy-egy darab, mely valamennyire kiválik u 
többi közül. Baj, hogy oly sokat ir s azért gondolatjai 
és érzelmei, az egy pontra erősebben irányzás Injával, 
szétfolynak, halványak, bágyadtak, sekélyesek marad­
nak. Igy nem lehet elérni aczélhoz: a Parnasszus ma­
gaslatára. Sie non itur n«l astra! Az emiitett jobbacskák: 
a Sirasd meg. . .és Oh add kezed... ezimüek; de közlésre 
még ezeket sem tartjuk éretteknek. 

K. E. A „Fiatal-Amerika" nem vétetett le a napi 
rendről; csak tárgyhalmaz miatt késett eddig is. 

Négy Í rónő . Érdekes közlemény, melyet köszö-
vettünk. 

K. B . Az ez évi idényre már későn érkezett. Félre 
tettiik s jövőre ideje korán szándékozunk elővenni. 

Szomorúan h a r a n g o z n a k . Saját maga ,,silány 
faragványnak" uualifikálja. Hogy gondolja mégis, hogy 

lapunkba" fölveszsz.ük. Kegye.Inéi a szók értéke, 
ugy látszik, nagyon ingadozó. 

A n g y a l i g y e r m e k . . . Ha nem is épen csecsemői, 
mindenesetre nagyon zsenge dolgozat. Közlésére egy-
átalábai m vállalkozunk. 

Szent eskü. < tszszel. Gyöngék még a zord szabad 
levegőre. 

Sopron . F .E . Régebb beküldött ezikke akkor tárgy­
halmaz miatt maradt ki; közöljük, mihelyt tárgya ismét 
napirendre kerül. A másikról csak azután nyilatkozha­
tunk, ha elolvashatják. ' . 

Előfizetési föltételek 

VASÁRNAPI TJJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
o k t ó b e r — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r u . K r ó n i k á " - v a l együ t t . 3 frt 5 0 kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr 
Csnpán a Vasárnapi Ujdság a „Habom-

K r ó n i k a "-val e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 
CC?" T . előfizetőinket fölkérjük, hogy szívesked­

jenek az előfizetés megújí tásánál , vagy a „Háború -
Krón ika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l 
egy példányt a posta-uta lványra ragasztva bekül­
deni, s minden reklamácziót és egyéb a szétkül­
désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a ­
t a l h o z küldeni. 

A „Vasárnapi Djság"-ból január elsejétfii keidre 
teljes szánra példányok még folyvást kaphatók, évne­
gyedenként 2 írtjával, egyes havi füzetek 70 krjával. 

A „ H á b o r ú - K r ó n i k a " ez. képes heti köz­
lönyt lapjaink előfizetői májustól még mindig megren­
delhetik. Ára egy hóra 20 kr., 2 hóra 40 kr., 3 hóra 50 
kr., 4 hóra 70 kr., 5 hóra 90 kr., és hat hóra 1 frt, — 
május—deczember 1 frt 40 kr. 

A Vasárnapi líjság ég Politikai Újdonságoi 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám ) 

H^TI-JSTJLJPTAR. JSTo-xr. hó. 

Katholikus éi protestáns Goröjorou | Izraelit* 
11 
19 
13 
14 
15 
16 
17 

V « ü Márton f. H 24 Jónás 
H Asztrik püsp. Asztrik 
K.Kosztka Szán. Homobonus 
S Szerapion, Jnk.Klementin. 
C Lipót hitv. Lipót 
P Edmond püsp Ódon, Ottmár 
S Cs. Gergely Anián 

le l i Tált»ii*ai. © Holdtölte 20-án 11 óra 35 pereskor éjjel 

801 24 Stachiosj 5 
31 Anastasins | 6B.J.el. 

1 Jóember 
2 Acindin 
3 Acepsim 
t Joanik 
5 (lalakczion 

7Her.h. 
! 8 

9 
10 
11 Sab.Via 

T a r t a l o m : Az Iliász. — A sáneztetón (képpel). — 
Ket magyar festő az njabb nemzedékből (két képpel). — Négy 
írónő egy családból. — Katona-élet TBrókorszáeban. — A bnka-

ti borzé (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A műcsarnok 
megnyitása (képpel). — A magyar Elzevir. — Kalifornia óriás 

, fái (képpel). — A marabn (képpel). — Irodalom és műrészét. — 
: Közmtézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Ada-
I kozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: l á g y Siklós . 
(I». Egyetem-tér 2. sz.) 
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B.TJ batuor hagábzott petit sor, vapr imuk helye e^-yszeri klatásnftl 
16 krajoiár; tfibbuorl igtttésnál 10 krajczir. Béljegdij kiilf.ii luiu.i. u 

it-utte m»D 30 ki. 
HIRDETÉSEK. KifuliS-liiv.tiiliinli .zámám hiidrfméuyeket (-Kőpad /!.'<•«&<-». HaitM 

Sitin és Vogler \YallnKhi.-ainr Nr. 10, Motae R. Síikrititte St. i< 
Oppelil 4. Wollniln M . fel. 

Codein-mellczukorkák. 
Elismert hatásnak a hökhurut, köhögés, rekedtség és elnyálkásodás eseté­

ben; a gége kiszáradásánál nedvesítő gyanánt szolgálnak, a nyálka kiköpetését 
előmozdítják és a hurutos és tüdöbajokban enyhülést hoznak. 

1 c somag á r a 2 0 k r . o. é. 
F ő r a k t á r a l c s leustein Pfllöp gyógyszerésznél Bécsben; Török lóísef 

gyógysz., Thalmayer és társa, Budapest; SipŐCX István gyógysz. Pécsett, és a leg­
több gyógyszertárakban a birodalomban. 3841 

A híres 3 0 éves 
400c-' - v a l ó d i ] 

szyrmiai 
É zárda-

iszilvorinmunk 
e g y e d ü l i f ő r a k t á r a 

^ B U D A P E S T E N : 

ÉDER ANTAL (MM 
zongora-üzletében 

váczi-oteza 12. sz. a. létezik. 
A r a nagy pezsgő-üvegben . 1 frt 2 0 kr, 

p intes üvegben . . . . 2 frt — 
Szétküldések, előpénz és utánvétel mellett, min­

den irányban mindenkor pontosan teljesíttetnek. 

30 ÉVES 
VftlOOISYRMlAI 

ZÁRDA 
LSÍILVORIP 

L i i m i i : 

Támaszkodva a meglepő és 
nagyszerű sikerekre, melyetet 
sokévi tanulmányon és számos 
kísérleten alapuló gyógymódom 
általa 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadó-hivatalában 
(Budapest, egyetem-utcza 4. sz) a következő hírla­

pot lehet megrendeli*:: 

NEMZETI HÍRLAP 
I I I . évfolyam. 

A Nemzeti Hirlap" tárgyalja a politikai napi kér, 
déeeket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikkekben 
és kisebb közleményekben. Itt megtalálja az olvasó a 
törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok-
pártklnbok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat távirati és njdonsági rovatában a legújabb híreket. 

Hogy hírlapiról tekintetben mit és mennyit va­
gyunk képesek nyújtani a közönségnek: azt olvasóink 
harmadfélévi működésünkből megítélhetik. S tán fel 
szabad tennünk, hogy sikerült kivívnunk azon elisme­
rést, miszerint a közönség azon folyton emelkedő rész­
vétét, melylyel vállalatunkat felkarolta, igyekeztünk 
a lapnak mind jobbá tételével lehetőleg viszonozni. 

A mióta a keleti bonyodalmak uralkodnak a nem­
zetközi politikában, a (Nemzeti Hirlap» harctér i • 
más k e l e t i l eve lezői által legjobban informált közlö­
nyévé lett a magyar hírlapirodalomnak: s ezenkívül ma 
is a legolcsóbb lap, mely a politikai hirlapolvasó igényeit 
kielégítheti. 

A „Nemzeti Hirlap" mindennap egy íven, a szük­
séghez képest évenként 50—100-szor félivnyi melléklet­
tel, ünnep utáni napokban pedig félíven fog meg­
jelenni : 

A rendes előfizetés, mely bármely hónap elején kezd­
hető meg: 

Egy hóra 1 frt 40 kr. 
Két hóra 2 „ 80 „ 
Három hóra 4 „ — „ 

s valamennyi torok-, mell. tüdő­
ét az ezekkel járó láz betegsé­
gek minden tokában gyógyke­
zelésem által elértem, köteles­
ségemnek ismerem minden 
emiitett vagy ezekhez hasonló 
betegségekben szenvedőket, le­
pvén bajuk bármily fokú, és 
használtak légyen bármily kü­
lönböző szereket siker nélkül, 
fölszólítani, hogy bizalommal 
hozzám forduljanak, s nékem 
röviden a baj nemét és fokát 
leírják. Számos köszönő levél 
olyan fölgyógyultaktól, kik eljá­
rásom folytán lényeges kiadá­
sok nélkül, már nem is remélve, 
hogy valaha teljes egészségü­
ket visszanyerjék, s mégis helyre 
lettek állítva, kivánatra minden­
kinek megtekintés végett ren­
delkezésére állanak. 

F r a n k i S., 
specialista torok-, tudó'-, mell­

es sorvasztó betegségekre. 

Luxemburg. 
3833-4 

TOMOR-
be tegségeke t 

és minden n l t e a t i b a j o k a t 
(galandférget biztosan éa tájdalom 
nélkül i gyógyí t a legjobb sikerrel 
N p e e i a l i s t a D r - X i O G V , B é c s , 
K o h l i n n r k t 2 0 . — (Levelek díjjal 
ellátottak v a g y ajánlva l egyenek) . 

3934 

A hires eredeti mestermű 
hajbetegségekról és 

hajápolásról 
épen most jelent meg leg­
újabb kiadásban e czim alatt: 

„der Haarschwimd" 
(A bajvesztés) 

és azt mindenkinek ingyen-
bérmentve a világ bármely 
országába megküldi a szerző : 
Edm. Bühligen. Leipzig, Les-

singstra se 15c, I. Etage. 
Levelek kéretnek kiadó­

hivatalomba Lipcsében, Ritter-
strasse 43. sz. intéztetni. s;»» 

szegedi országos kiállításon érdeméremmel és a III ik országú 
tűzoltogyfilésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve, 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érczöntődéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezeti) fecskendőit , tűzoltó-egyletek 
l egénység i felszerelései t , vállalkozik kutak, s z i va t t yúk 

és h a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek, saját-
késritményú i s transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz­
tá lyát 3M0 

Mintaszereléset lépes árlajot M n a t r a renűeftezésre állanak. 
giékttltp friély is gornnia részért: igolozsrirtt, belsömonostor- ateza. 

.en e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l é s éi 
e r a e n y k é p e s s é g e é r t , e l s ő d i j a k k a l j u t a l m a z v a 

Ajánlunk első rendű porosz ludwigsglücki 

szalon- kőszenet^ 
_ 9 0 k r . 50 k i logr . ; továbbá elsőrendű 

p í r - s z e n e t (coaks) tal'fKíííSí^zhoz 
1 * szál utassal együtt. Megrendelések elfogadtatnak S&98 

közpon t i h i v a t a l u n k b a n : dob-u teza 10.; 
t o v á b b á a fiókhivatalban: József tór 10, 
vagy k a t v a n i - u t e z a , f e rencz iek b a z á r a 1\. 

Holitscher és Deutsch. 

The Siiiger Manüföctüriiíg C? 
New-Yort (Amerika). Maaest, csak Táczi-ntcza „a Tastnskólioz. 

A v í g legnagyobb varrOgép-gyara 
ajánlja a felülmulhatlannak ismert eredeti Singer-féle új családi varrógépeket, frt 5M5,71 

Minden készlettel tüzdelés, fodoritás, vattázás, behajtás, sujtás-felvarrás, kes­
keny és széles szeges, zsinór-bevarrás szél- és ajour-varrás és zsinór-szegélyezésre 
stb.; mely egyszerű szerkezete miatt minden egyéb rendszerű fölött elönynyel bir; 

V»A V i í l ; ' . v i l Q ^ o c o ó n . n l - ű f a iyaKAIr f"*ÍT*PS!*f>lr TI VPTO*AHplr f j t n P T T . &7,&Tl\iíTÍ%. 368( továbbá különlegességeket szabók, czipészek, nyergesek stb. eff. számára. 
E l a d á s k i s ö s s z e g l e t é t e l e m e l l e t t r é s z l e t f i z e t é s r e , v i d é k r e is . 

Fióküzlet: Buda, viziváros, ío-uteza 52. szám, gróf Andrássy palota 

Budapest, csak váczi-uteza 

A lepagyobb szőnyeg-raktárt, 
valamint 

takarók, függönyök és bútorszöveteket 
a l e g o l c s ó b b g y á r i á r a k m e l l e t t 

ajánlják 

3885 

V . k e r . 

D o r o t t y a - u t c z a 
2. sz. 

Tottis cs Kren 
B U D A P E S T . 

Megrendelések legpontosab­
ban foganatosíttatnak. 

Fiók-üzlet: 
I V . k e r . 

B é c s i - u t c z a , 
Kristóf-tér sarkán. 

á Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában B u d a p e s t e n (egyeiem-
utcza 4-ik száuij megje lent és minden könyvárusnál kapható: 

lleuer iln)trittei |0lb=|aletóer 
für Umjnru mti. íöielietthiiröcn 

a tt f b a é 0) cm c t it i a f) t 1 8 7 8. 
Has íinlritbnrtitm urrfnfit 

bon 

Dr. Franz Albert v. Monté Dego 
gtiotftiitm Pirrrtar ott Stctnmnrtr m (frloa. 

93reté 9cf). 50 fr* 
3nl|,ilt: 2tftronomifdje, Iirdjtirf)e unb djronoíogifdje SBeflimmungen auf ba8 3aljr 18<S. 

Jtaíenbarium für £att)oliien, $roteftanten, ®rierf>en unb Sfraeliten, foftaliírjjeS. 2>er @inftebíer 
oon ©araccone (mit jroei Sbbilbungen). ©ie ungarifdje <£tubenten«®eputation in (Eonfiantiiiopel 
(mit Sbbilbung). ©ie rjeinigcfeljrten „Soroina" (mit bem íportiat bf« Sab,ir 35eti). ©ie türtü^e 
Seputation in SBubapcfi (mit brei ítbbilbungen). Sie (SntftEb,uug8gcfd)io5te be« orientalifíen Sric 
ge8(mit 71>bitbung). ®ie lelten Övei ©ultane (mit fünf ílbuilbimgcn). 85om Urbi{d)en Sneg 
(mit fiinf ílbbilbmigen). 5Kibb.at f ofdja (mit abbilbung). Ebljem ^ofdja (niit ÍRbbilbung). Sic 
Conferen; in 6onftantiuo;ol (mit brei Síbbilbungen). ®a8 türtifdjc parlament (mit ílbbilbuno). 
S)ie niffiídie §fcre8mad)t (mit Slbbilbtmg). 9íuffifd)e §eerc8füíwr (mit od)t Síbbilbungen). £ i t 
®eb,rtraft bor Stiivtei unb ber tüvtifdje ©olbat (mit 3lbbilbung) Sürfifcfje (Sem-ralf unb «rieg?-
aRinifter (mit fünf Stbbilbungcn). ©ie türfifdíc glotte unb §obart 1?ofd)a (mit Sbbilbung) Snrf= 
botén. Slierlei @cmeinnii(i ,e8. l'cvicidjnifj ber 3a^rmövtte. 3nteveffen"SobetIe ©temjjel-Scaia. 
Stnnoncen. 

'or^T^U 
Előfizetési föltételek: VASiBNAW " "»o 4. < **. é™ .. i2 ta 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ^ \ íé lé™ 6 > 

46. szám. -1877. 
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